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A munkásság h e l y z e t e Jugosz láv iában az utolsó é v e k b e n 
óriási vá l tozásokon m e n t keresztül. A háborúutáni magaslendületű 
munkásmozga lom kivívta a 8 órai munkaidőt, az egyesülési és 
sztrájkszabadságot és e g y é b munkásvédelmi intézkedéseket , a fö ld
nélküli parasztság m e g m o z d u l á s a i . az agrárreformot. A m o z g a l m i 
hullámok után fe leszmélő polgárság azonban e lvesz i a sztrájk- és 
egyesülési szabadságot és a szakszerveze tek működését kor látozza . 
I l y e n körü lmények között a munkásosztály ellenállása megtört és 
k i h a r c o l t j oga i t e lveszt i . 

A kamarák és szakszerveze tek kimutatásai s zer in t a m u n k a -
és életfeltételek állandóan r o m l a n a k , a m i t különben az 1923—28. 
é v e k között i sztrájkmozgalmak is e léggé bizonyítanak. A z 1929. 
január 6. utáni Ž ivkov i ć , Marinković , Srškić , Uzunov i ć , Jev t i ć -
k o r m á n y o k még radikálisabban lépnek fe l . Január 6 - i k a előtt a 
harcos s zakszerveze tek még fékezni t u d l a k a tőke túlkapásait, 
utána azonban te l jesen tehetetlenül álltak a f inánctőkével szemben . 
A d o l g o z ó t ömegek életszínvonala m i n d j o b b a n esik, a m i t azután 
az 1926-ban m e g i n d u l t mezőgazdasági válság és az 1931-ben b e 
következet t i p a r i válság edd ig i s m e r e t l e n méretekben sülyesztett. 
A központ i Munkásbiztosító H i v a t a l , a központ i Munkásközvet í tő 
s egyéb h ivata los intézmények statisztikái számszerűen b izonyít 
ják ezt. 

* * 

A f o g l a l k o z t a t o t t i p a r i munkások száma 1930-ban 630 e z e r r e l 
elérte tetőfokát (a vasutasok , bányászok és fö ldmunkásokon kívül, 
a k i k n e k száma k b . 740.000-re tehető). Két év a la t t 100 ezer m u n 
káscsalád v e s z t i kenyerét , a nőmunkások száma p e d i g 9 e z e r r e l 
c sökken . 1933-ban a válság eléri mélypontját. A z i p a r i t evékeny 
ség u g y a n - v a l a m e n n y i r e feléled némely iparágban, de csak azért, 
h o g y az eddiginél is m é l y e b b válságba jusson. 1935-ig a f o g l a l k o z 
t a t o t t munkásság száma a l i g v a l a m i t nő, a nőmunkások száma ez
z e l s zemben 1930-as m a x i m u m o t is túlhaladja. A szakképzett férfi
munkások a z o n b a n n e m n y e r i k v issza kenyerüket , a m i t a m u n k a 
nélküliség h i v a t a l o s statisztikája is m u t a t . E s z e r i n t : A nyilvántar
t o t t munkanélküliek száma (kikerekítve) 1930: 150.000, 1933: 347.000, 
1935 : 425.000. Ezenkívül a munkanélküli vasutasok , fö ldmunkások 
száma h i v a t a l o s becs lés s z e r i n t : 315.000. Már a legmagasabb k o n 
junktúra idején is nagyszámú munkanélküli n y o m t a le az árakat, a 
válság éve i a la t t ez a szám megkétszereződik . M i g 1933-tól 1935- ig 
a f o g l a l k o z t a t o t t a k száma 44 e z e r r e l , a d d i g a munkanélküliek s záma 
78 e z e r r e l nő és 1935. é v végén az összmunkásság 43 száza léka 
munkanélküli. Ehhez járulnak azután az e lszegényedett , v á r o s b a 
tóduló paraszttömegek is . 

A munkanélküliség természetére é rdekes fényt v e t az, h o g y 
134 ezer f o g l a l k o z t a t o t t férfi szakmunkással szemben 172.000 férfi 
szakmunkás v a n munkanélkül. E g y másik je l lemző tünete a m u n -
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kásság m a i helyzetének a n ő k nagyarányú betódulása az i p a r b a . 
100 f o g l a l k o z t a t o t t munkás közül nőmunkás : 1930-ban 2 4 ; 1933-ban 
2 7 ; 1935-ben 28. H o g y ezek a tények m i l y e n befolyást g y a k o r o l 
n a k a munkabérekre , azza l k é s ő b b f o g l a l k o z u n k , e lőbb azonban 
vizsgáljuk m e g a munkásság korosztálybel i s t e h n i k a i összetételét . 

1934-ben a munkásság korosz tá lyok s z e r i n t i megosz lása 
s z á z a l é k o k b a n : 

20 évig 2 1 — 3 0 3 1 — 4 0 4 1 — 5 0 5 1 — 6 0 61 — 

M u n k á s o k : 20.2 35.5 25.6 11.6 4.9! 2 .2! 
M u n k a a d ó k : 6.8 23.5 23 .1 20.4 14.6 11.6 

Ez a s ta t i s z t ika vi lágosan tünteti f e l a k o r a i munkát (a rész 
letes s ta t i s z t ika 12 éves munkásokról is tud . ) A munkásoknak 
t ö b b m i n t fele n e m idősebb 30 évesnél . A 3 1 . életévnél már 10 
százalékos a kiesés a munkásoknál, míg a munkaadók száma m e g 
t a r t j a a h a r m a d i k évt ized nivóját. A n e g y e d i k évt ized r o h a m o s 
csökkenést m u t a t a mnnkásoknál, míg a munkaadók száma a l i g 
c sökken . H o v á tűnik e l a munkás 31 éves k o r á b a n ? Munkaadóvá 
l e s z ? v a g y megtakarított p é n z é b ő l él g o n d t a l a n u l ? E g y k i s s la t i sz -
t i k a e r r e is a d legalább részben választ. 1925—34 közötti időszak
b a n p l . megha l t 651 és m e g r o k k a n t 48.000 bányász. H a nincs a 
m u n k a p a d m e l l e t t , a k k o r v a g y meghal t , v a g y m e g r o k k a n t a m u n 
kás. A h a t o d i k évt ized m a j d n e m háromszor a n n y i munkaadót tün
t e t f e l , m i n t munkást, a h e t e d i k b e n p e d i g a munkaadók száma a 
munkások ö t s z ö r ö s e ! 

A nőmunkások átlag 28 éves k o r u k b a n esnek k i a termelés
ből . M i l y e n e k a z o k az élet- és munkafeltételek, a m e l y e k 12 év 
a l a t t te l j esen tönkreteszik az e m b e r t ? A termelésaől k i e s e t t e k az 
éhség, betegség, halál áldozataivá válnak. E z t bizonyítja a m u n 
kások átlagos élettartama. 

Fér f imunkások : 2 8 . 0 5 ; n ő m u n k á s o k : 2 7 . 1 0 ; összmunkásság 
27.87 év . Ez az a lacsony életkor egyenes k ö v e t k e z m é n y e annak , 
h o g y a munkabéreket csökkentik, a szakmunkások számát m i n i m u m 
alá szorítják, h o g y kvalifikálatlan és különösen nőmunkásokat a l 
k a l m a z n a k és így a válság m i n d e n terhét a d o l g o z ó t ömegek vál 
l a i r a hárítják. A munkásság t e h n i k a i összetétele is ezt a t e n d e n 
ciát m u t a t j a : 

100 munkásbó l : H i v a t a l n o k Szakmunkás T a n o n c Kvalifikálatlan 
Összmunkásság: 8 28 12 52 

Fér f i : 9 33 14 44 
N ő : 7 13 7 73 

(kikerekített számok) . 
A munkásság t öbb m i n t felét ezek szer int a kvalifikálatlanok 

és t a n o n c o k alkotják, míg a szakmunkások, a k i k n e k normális k ö -



rülmények között a termelés gerincét ke l i ene alkotníok, a f o g l a l 
k o z t a t o t t a k n a k egyharmadát tesz ik . 

A férfi- és nőmunkások megoszlása azt m u t a t j a , hogy a nők 
szerepe a termelésben (háromnegyedrészük kvalifikálatlan) a l eg 
a lacsonyabb fizetésre szorítja őket és ez megmagyarázza egyúttal 
a nőknek a termelésbe való aránytalan bevonását is. Kvalifikálat
l a n munkaerőve l szorítják tehát k i a szakképzett munkások o l y a n 
gépek mellől , a m e l y e k e t külföldről már m i n t elhasználtakat h o z t a k 
be és a m e l y e k persze csak az i t t e n i munkaidő és munkabérek 
m e l l e t t f izetődnek k i . 

A nagyszámú nőmunkás (150.000), a d o l g o z ó k fiatalsága, a 
kvalifikálatlan munkások aránytalan száma, a segélyezet len m u n k a 
nélküliek hata lmas tábora és a szakmunkások fentemlített m u n k a 
nélkülisége azok a tényezők , a m e l y e k a k i f e j t e t t körülmények 
között a munkásosztály életszínvonalának h i h e t e t l e n sülyedésére 
k e l l e t t vezetniök. 

* * 

A z életszínvonal sülyedésének i g a z i képét a munkabérek 
statisztikája m u t a t j a . 
100 m u n k á s b ó l : 20 dinárig 2 1 — 4 8 dinárig 48 dinártól 

1 9 3 0 : 28 53 19 
1 9 3 3 : 47 38 15 
1 9 3 5 : 53 25 12 (kikerekítve) 

E z a táblázat tökéletesen visszatükrözi az életszínvonal sülyedését . 
A l ega lacsonyabb fizetésűek száma m a j d n e m megkétszereződött , 
m i g az összes többi osztá lyok száma csökken , úgy, hogy a m u n 
kásság több m i n t felének 20 dináron a l u l i bére v a n . K i k e l l e m e l 
nünk azt, h o g y a munkabérek sülyedése n e m állt m e g 1933-ban, 
h a n e m azontúl mindmáig folytatódik és csak az 1935—36 é v e k b e n 
m e g i n d u l t sztrájkhullámok eredményezték , hogy n e m estek még 
mélyebbre . A hata lmas munkanélküliséget szem előtt t a r t v a , ez 
te l j esen érthető is. A 48 dináron felüli f izetésosztály alakulása is 
n a g y o n jel lemző : ez a csoport (a h i v a t a l n o k o k o n kívül) öt év a la t t 
százezerrő l n e g y v e n k i l e n c e z e r r e esett. E n n e k a c sökkenésnek k ö 
v e t k e z m é n y e f igyelemreméltó : a r e f o r m i z m u s térvesztése és egy 
radikálisabb vi lágnézet és g y a k o r l a t térhódítása, a m e l y a terjedő 
sztrájkhullámban j e l e n t k e z i k . 

He lyszűke m i a t t n e m fejthetjük k i részletesen a férfi és n ő -
munkások f izetésének megoszlását. Csak azt említjük meg, m i n t 
leg je l lemzőbbet , h o g y a nők fizetése a férfiak f izetésének 70 szá
zalékát tesz i . U g y a n a z o n munkáért tehát 30 százalékkal k e v e s e b b 
fizetést k a p n a k a férfimunkásnál. E z t szem előtt t a r t v a , nyilván
va ló a nők termelésbe való bevonásának anyag i jelentősége. 

1930-tól 35 - ig a munkásságnak az a része , a m e l y e t a K ö z 
p o n t i munkásbiztosító t a r t nyilván, egyedül munkabéreken 5 és fél 
millió dinárt vesztet t , m i g ugyanezen idő a la t t p l . a bánya- és 



erdőügy i minisztérium h i v a t a l o s kimutatása s z e r i n t a m u n k a t e r 
m e l é k e n y s é g e 53 százalékkal e m e l k e d e t t . Figyel jük m e g tehát a 
k ö v e t k e z ő táblázatot, a m e l y a termelékenység , a munkanélküliek, 
a f o g l a l k o z t a t o t t munkásság és a munkabérek jelzőszámait m u t a t j a : 

Terme lékenység Munkanélkül iek Munkásság Munkabérek 
1930 100 100 100 100 
1933 138 2 4 6 5 81 '6 70 '2 
1935 153 2 8 6 2 88 '4 70 '5 
I t t e lénk tárul a termelékenység és munkanélküliség n ö v e k e d é s é 
b e n , a f o g l a l k o z t a t o t t munkásság és munkabérek sü lyedésének 
aránytalanságában a p r o f i t i g a z i forrása és ke letkezésének módja , 
de a munkásosztály állandó e l szegényedésének f o l y a m a t a is, a m i 
v i s z o n t a betegség, tuberkulózis és halálozás irtózatos e l h a t a l m a 
sodását h o z z a létre. Mielőtt a z o n b a n a betegség és halál arányát 
vizsgálnánk meg , nézzük meg , h o g y m i l y e n v i s z o n y b a n v a n a m u n 
kásság fizetése az életfentartáshoz múlhatatlanul szükséges élelmi
c i k k e k megvásárlásának lehetőségével . 

1935 é v végén a k ö z e p e s munkaerőhöz szükséges tudomá
n y o s a n megállapított n a p i 3400 kalóriát Z a g r e b b a n 3 5 8 0 dináros 
n a p i át lagbérből v o l t megvásárolható , az összes h i v a t a l o s l e v o n á 
s o k után. Összehasonl ítva ezt a munkásság bérosztályaival , meg 
állapíthatjuk, h o g y a munkásság 77 százalékának j övede lme ezen 
élelemmininimum fedezésére elégtelen. Családalapításra a munkás
ság 95 százaléka n e m gondo lhat , a munkásnők 90 százaléka pe 
d i g n e m élhet m e g a f izetéséből . A z összes értékek termelőit a 
m a i társadalom megfoszt ja munkájuk gyümölcsének é lvezésétő l , 
ál landó éhezésre , t e s t i - l e l k i depresszálódásra , prostitúcióra ítélve őket . 

Magától értetődik, hogy a munkásság i l y e n é letkörülmények 
közö t t n e m lehet egészséges és n e m érhet e l magas életkort. N e m 
is várhatunk mást, m i n t a munkásnemzedékek egyre n a g y o b b t e s t i 
sorvadását, tüdővészt , nagyarányú halálozást. A Központ i munkás
biztosító statisztikái beszé lnek az egészségi ál lapotok állandó r o m 
lásáról : E z e k szer int a munkásság 50 százaléka beteg és m i n d e n 
t i z e d i k megbe tegedés T B C . A betegségek átlagos hossza 21 n a p , 
TBC-né l 51 nap . A megbe tegedők száma és a betegségek t a r t a m a 
p e d i g állandóan nő. A munkásnők megbetegedése g y a k o r i b b é s 
t o v á b b t a r t és a be teg munkásnők számának és betegségük tar tar 
mának n ö v e k e d é s e is n a g y o b b a férfiakénál. 100 esetből a halál 
o k a T B C : Jugosz láviában . . . 13'5 

Összmunkásságnál . . . . . . 46 
Dohány, t e k s z t i l , c ipész , élelmiszer munkások 56 

Jugoszláviában az összlakosságra nézve is óriási a T B C h a l a n d ó 
ság, a munkásságnál azonban a T B C m i n t halálok még 3 és fél
szer n a g y o b b . M i n d e z a rossz táplálkozás, gyenge ruházkodás, n y i r 
k o s lakások, egészségtelen műhelyek, tes t i és sze l l emi elesettség 
k ö v e t k e z m é n y e . Ez a hozzáférhető statisztikák tükrében a j u g o 
szláviai munkásság tárgyilagos he lyzetképe . 



F o r r a d a l o m 
csupa rímes, csengő-búgó, 
versem zengő-zúgó 
forradalom. 

Versem zihál, 
vad sírás szakad ki torkán, 
bömböl, mint az orkán 
s halált szitál. 

Gyilkos a vers lángja, 
de ahol szállt a dal gyújtó üszke, 
himnusz harsog ott az új világ büszke 
hasadó hajnalára. 

Fordította: Somorja Sándor. 

T a g j a i t fájón nyújtóztatja, 
A szemetes, árva uccára tér, 
Mintha saját virágkertjébe lépne, 
— Nem lesz tovább másé a n a p j a ! — 
Gerincet egyenesít hajszábatört enfbersége. 
A munkatermékek, használati tárgyak 
Ocsmány, pénzes csereberéjén túl 
Saját sorsa lép követelőn elébe. 
Elővehet könyvet, ágybadőlhet, 
Megsimogathatja, hogy mosolyogjon a nője. 
Gondolhat tudományra, bérharcra; 
Felcs i l lan ismét sugárzón előtte, 
Egész osztályának j ö v ő j e . . . 
Ó ! — milyen komor, de biztató nyugodt 
A napi-robot-végzett proletár a r c a . 
Tigrisek támadó vére, 
Oroszlánok bátorsága 
Bizsereg a vérében vadul , — 
De nagyszerű a szűkös szabadság, 
H a éhes, durván kisajtolt proletár 
Gondolattalan tőkés robotból szabadul ! 

LtatáK István 

A MUNKÁS MUNKÁBÓL SZABADUL 

S T I H Z R I J E 



(Sövényháza, 1937 febr. 4.) Nehéz , p i szkos téli reggel . A T i s z a 
sárga-szennyesen h ö m p ö l y ö g előttem. A p a r t o n hosszában fűzfa
erdő húzódik és csak a túlsó o l d a l o n látni, megbújva a fák mögött , 
fehér házakat. O l y a n reménytelen m i n d e n körülöttem, hogy m é g 
g o n d o l k o d n i is a l ig m e r e k , A z eső egész éjjel esett, a felhők most 
is a la csonyan lógnak; bármely p i l l a n a t b a n m e g i n t megeredhet . A z 
innenső p a r t o n k o c s i k k a l várakozunk, a túisó o l d a l r a szeretnénk 
k o m p p a l átkelni. A k o m p P a l l a v i c i n i A l f o n z Károly t u l a j d o n a . A 
környéken m i n d e n az ö v é : a földek, az e m b e r e k , a csendőrlakta
nyák és a t e m p l o m o k . Nagyúr, a szó középkor i , feudális érte lmé
ben . H i d a t n e m lehet a Tiszára v e r n i , m e r t a k k o r a k o m p r a n e m 
lenne szükség, márpedig abból n e k i n a g y j övede lme v a n . Egyedü l 
csak ő szállíthat át k o c s i k a t és e m b e r e k e t a fo lyón. A k ö r n y e z ő 
f a l v a k hiába v i a s k o d n a k : m i n d e n úgy történik, ahogy az I s ten é s 
az őrgróf a k a r j a . . . 

Várjuk a k o m p o t , de az is nagyúr: r egge l hat óránál e l ő b b 
n e m hajlandó átjönni értünk. N a g y , o t r o m b a , sáros alkotmány a 
k o m p . Talán csak az orosz f o lyókon l ehe te t t még i l y e n e k e t látni. 
Különben az egész tájon v a n v a l a m i oroszos vonás . A megáradt 
sárga fo lyó , a végtelen síkság és az elnyűtt, e l k o p o t t e m b e r e k 
orosz író r egényébe kívánkoznak. A túlsó p a r t o n végre m e g m o z d u l 
a k o m p . A z e m b e r e k válla nekifeszül a köté lnek : ütemesen l ép 
k e d v e húzzák a l o m h a jószágot . E g y s z e r r e rántanak a köté len -r 

m o z d u l a t u k a Vo lgán hajótvontató orosz muzsikokéra emlékeztet . 
A z e m b e r szinte várja az „ E j u h n y e m " felcsendülését, de a m a 
g y a r m u z s i k o k némák. Megkínzott a r c u k feketén k o m o r , t o p r o n g y o s 
a l a k j u k keserűen hangta lan , összeszorított a j k u k hal lgat . 

A p a r t o n álló e m b e r e k sem beszé lnek. Nézik a k o m p o t , 
a m e l y lassan köze led ik a szélesre áradt fo lyón az innenső p a r t fe lé . 
Tekintetük követ i a megszakadásig feszülő vál lak nehéz mozgását 
és az ütemesen lépkedő lábak nehéz dobbanását . P a l l a v i c i n i hajót 
vontató cse léde i l ihegnek , a m i k o r r a a k o m p n e k i s z a l a d a p a r t n a k 
és a k o c s i k egymásután rágördülnek d ü b ö r ö g v e . M o s t hosszas m a 
n ő v e r e z é s f o l y i k , míg a k o m p o t he lyes irányba állítják, m a j d a m i 
k o r ez sikerült, a vállak ismét odaadóan meggörnyednek , a k e z e k 
g ö r c s ö s e n k a p a s z k o d n a k , a lábak keményen d o b b a n n a k ; a köté l 
megfeszül és a k o m p csendesen s i k l i k a T i s z a hátán a túlsó 
p a r t felé. 

A korlátnak támaszkodva nézem a v i ze t , az ö r ö k fo lyót . 

K o v á c s I m r e : 

6RÓFI MENNYORSZÁG... 
(Részlet Kovács I m r e : A néma for

r a d a l o m c . megrázó erejű könyvéből 
(Szolgálat és írás Munkatársasága, C s e 
répfalvi, B p e s t 1937.), m e l y b e n a l e v e r t 
parasztfelkelések után nyomorbataszított 
iöldtelen és kiúttalan k i s p a r a s z t o k és 
földmunkások előbb kivándorló, m a j d 
egykéző és vakbuzgó szektákba m e n e k v o 
életét írja.) 



a m e l y n e k p a r t j a i n ö rök küzdelem f o l y i k a földért. A foLyó m i n d e z t 
látja. Egyszer véres lázadásokban törnek k i az e m b e r i vágyak , 
máskor némán, leszorított, dacos a j a k k a l tűrik és v i s e l i k nehéz 
sorsukat az e m b e r e k . E z e k a k o m p c s e l é d e k már be letörődtek sor 
s u k b a . Tudják, h o g y n e k i k j obb d o l g u k sohasem lesz. A z e g y i k 
azt m o n d j a , a m i k o r m e g k é r d e z e m tőle , h o g y m i t vár a j ö v ő t ő l : 
„Semmit ; ítélet a la t t v a g y u n k : az apáinknak is ez v o l t a sorsa, a 
m i e n k is ez és a fiainké is ez lesz . " K é s ő b b m e g t u d o m , h o g y 
szektás, annak a szektának a tagja , a k i k „ítélet a l a t t " v a n n a k és 
a k i k n e k az a vé leményük erről a világról, h o g y i t t n e k i k sohasem 
lesz i g a z u k ! A z e m b e r e k bólongatnak körülöttünk. Igen , ö r ö k n y o 
morúságra v a n n a k ítélve és sohasem lesz i g a z u k ! A k o m p nagyot 
z ö k k e n ; megérkeztünk a túlsó o l d a l r a , P a l l a v i c i n i A l f o n z Káro ly 
őrgróf b irodalmába . . . 

* * 

K o c s i r a ülünk, egy d a r a b i g még a T i s z a partján megyünk, 
m a j d n e k i f o r d u l u n k Sövényházának. A m e r r e ellátunk, m i n d e n az 
ő r g r ó f é : a földek, az e m b e r e k , a t e m p l o m o k és — a szétvert 
f a l v a k is . A r o m o k b a n heverő f a l v a k v a l a m i k o r népes k ö z s é g e k 
v o l t a k . A P a l l a v i c i n i e k verették szét őket az elmúlt évt izedek a l a t t . 
I t t ö r ö k ö s küzdelem f o l y i k és a harc n y o m a i ezek a düledező , v a g y 
már a l i g látható r o m o k . V a l a m i k o r — a t ö rök háborúk megszűnte 
és a b i r t o k v i s z o n y o k rendezése után — az alföldi n a g y b i r t o k o k 
(különösen délen) krónikus munkáshiányban szenvedtek . M i v e l csak 
nyáron t u d t a k állandó foglalkozást nyújtani az ide ig lenesen a l k a l 
m a z o t t munkásoknak, azok n e m sz ívesen jöttek m e s s z e b b f e k v ő 
helyekről , m e r t keresetük ráment az utazásra. A földesurak úgy 
oldották m e g a kérdést, hogy mezőgazdasági munkásokat telepítet
t e k b i r t o k a i k r a . A d t a k n e k i k egy k i s be lsőséget , a h o l házat épít
h e t t e k m a g u k n a k és k a p t a k külsőséget — néhány h o l d földet — 
haszonbérbe . í gy létesültek egymásután az A l f ö ldön az úgynevezett 
te lepes- , zsel lér- v a g y kertészközségek . E z e k n e k a területe a fö l 
desúré v o l t , a házak ped ig a bér lőké . Idővel a te lepesek k i e m e l 
k e d t e k a munkássorból és bér lők l e t t e k . S o k h e l y e n ez már az 
első t e l epeseknek sikerült, de nagyobbrész t csak a dohánykerté 
szeknek . A legtöbb te lepesközség a m u l t század folyamán próbá l 
k o z o t t a bérleti rendszer megvalósításával , t ö b b - k e v e s e b b s i k e r r e l . 

A P a l l a v i c i n i e k hatvanezerho ldas hitbizományi birtokán sok 
i l y e n te lepesközség k e l e t k e z e t t : D ó c , Anyás, D i l i t o r , Pünkösdkút, 
B a k s , K u t y a b o n d , Szentgyörgy, Sövényháza . E z e k b e n a k ö z s é g e k 
b e n a lakosság h a m a r o s a n b e r e n d e z k e d e t t ; iskolák, t e m p l o m o k 
épültek. Megszervez ték a közigazgatást és v a l a m e n n y i e n r endes 
faluéletet éltek. A P a l l a v i c i n i e k verették szét őket . M e g v o l t rá az 
o k u k . A jobbágyfelszabadítás és bírtokmegváltás után a te l epes 
községekke l sok baj v o l t . U g y a n i s a t e l ekkönyvezés b e v e z e t é s é v e l 
n a g y o n visszás h e l y z e t e t t e r e m t e t t az, h o g y a ház a telepesé, a 
házhely m e g a fö ldbirtokosé. Á l landó a súrlódás és a te lepesek 



saját tulajdonuknak akarják nyilvánítani a bérletet. Pa l lav ic in i do
hánykertészei már 1852-ben követelődznek. A z z a l érvelnek, hogy 
az őrgrófot — aki a szabadságharc alatt Bécsben volt és a m a 
gyarok „in effigie" felkötötték — nem illeti meg a birtoklás joga. 
A hitbizomány felosztását követelik, de az őrgróf még igen nagy 
hatalom. Tiszttartója a főkolomposokat elkergeti , házaikat szét
vereti . E g y éjszaka azonban lovascsapat v e s z i körül lakását és 
agyonlövik. 

A népnek ez az elszánt fellépése semmi változást nem hozott. 
Sőt a telepesközségekkel országszerte egyre több a baj, míg végre 
1874-ban az úgynevezett telepestörvény rendezni a k a r j a ezt a kér
dést és kimondja, hogy a belsőség megváltható, a külsőség pedig 
megegyezés tárgyát képezi. E z a gyakorlatban azt jelentette, hogy 
a község belterületét át ke l l írni a község, illetve a telepesek ne
vére, vagyis ezután nem uradalmi területként szerepelnek. A kül
sőség: az a pár hold bérelt föld pedig, vagy továbbra is bérlet
ként marad a telepesek kezén, vagy közös megegyezéssel a tele
pesek azt is megválthatják. A föld átírása az első rést jelentette 
volna a feudális Magyarország a k k o r még erősen álló bástyáin és, 
hogy ez meg ne történhessék, a földesurak inkább szétveretik a 
telepesfalvakat és a parasztokat szétkergetik. A Pal lavic ini -urada-
lomban nyolc községet vertek szét; az elsőt (Anyást) 1880 körül, 
az utolsót (Dócot) negyvenhat év múlva: 1926-ban. Bácskában ab
ban az időben 73 telepes község közül 45 pusztult el . 

K o c s i n k csendesen halad ezen a szomorú vidéken. A velünk 
tartó parasztokkal beszélgetünk a szétvert falvakról. A régi tele
pesek leszármazottai ezek, még most is bérleti v iszonyban és 
örökös küzdelemben állanak az őrgróffal. A z idősebbek még em
lékeznek az első falu szétverésére. 

A pusztaszeri intéző azt a parancsot kapta Sándor őrgróftól 
(a mostani haszonélvező apjától), hogy a cselédekkel vonuljon k i 
és veresse szét a falvakat. Anyás telepesközség lakossága azonban 
szembeszállt velük; visszaverték a támadást és a rákövetkező éj
s z a k a az intézőt agyonütötték. Három nap múlva Szegedről meg
jött a katonaság és azok segítségével verték szét a falut. 

A papokat sem kímélték a falurombolók. Dócon egy katolikus 
pap komolyabban foglalkozott a híveivel. Gazdakört akart csinálni 
szövetkezettel, könyvtárral — elzavarták. A parasztokat is e lza 
varták a lerombolt falvakból. A környező nagyobb községekben 
és városokban szóródtak szét. Egyrészük mégis visszamaradt és 
felvette a küzdejmet. A szétvert falvak helyén, vagy közelében 
újból házakat építettek, újból falut alapítottak. A z új falvak nevük
ben hordják keletkezésük történetét. I l y e n falunevek szerepelnek : 
Síróhegy, Bánomhegy. D e dacoltak is . A lerombolt Kutyabond 
helyett felépítették a K u t y a n y a k nevű községet. Nyugodt életük 
ezután sem volt : kezdődött minden újra. A z uradalomtól 25—30 
kat. hold földet béreltek s házat építettek.' A m i k o r a bérlő már 



o t thonosan érezte magát, az őrgróf intézkedett és kizavarták házá 
ból . Egyszerűen m e g j e l e n t e k az u r a d a l o m e m b e r e i , a háztetőt l e 
húzták, a f a l a k tövét elvágták és a f a l a k a t ledöntötték. D ó c o n 
1926-ban 40 házat v e r t e k így szét. 

A k isebbméretű házrombo lások m a j d n e m m i n d e n n a p o s a k . A 
kilakoltatások sem szünetelnek. ( A P a l l a v i c i n i - u r a d a l o m e g y r é s z e 
kisbérlet formájában a te lepesek k e z é n v a n . M a a küzdelem a b é r 
l e t i r endszer körül f o l y i k . A z őrgróf attól fél, h o g y a bérlet e g y 
szer v é g k é p átmegy a bér l ők k e z é r e és m i n d e n t e lkövet , hogy a 
bér l ők ál landó szekatúrának l e g y e n e k kitéve. A fa lurombolások , 
f e lmondások , kilakoltatások, m i n d ezt szolgál ják. A te lepestörvény
től m a már n e m k e l l félni; m o s t a bérleti mizériák j e l e n t i k m i n 
d e n r e az o k o t és ürügyet.) 1934 tavaszán Síróhegyrő l 10 csa ládot 
h o r d a t o t t k i a pusztára az őrgróf. A z országút m e l l e t t a s zabadban 
tanyáztak a szerencsét lenek. E g y éjszaka meggondol ták helyzetü
k e t ; fogták m a g u k a t és — v i s s z a m e n t e k házaikba. N e m sokáig 
m a r a d h a t t a k födél a l a t t ; röv idesen meg je l ent a község i jegyző, a k i 
e le inte szépszóval , ígéretekkel a k a r t a rábírni ő k e t a távozásra, de 
a m i k o r így n e m ment , o d a r e n d e l t e a c s e n d ő r ö k e t és az u r a d a l m i 
igákat. E z e k fölpakolták a te lepesek h o l m i j a i t és pár ki lométerrel 
o d é b b lehányták az országút árkába. 

A k i v e r t e m b e r e k ismét v i s szamentek , a c s e n d ő r ö k és a k o 
c s ik m e g i n t meg je l entek és elvitték az árokba a családokat . Hosszú 
h e t e k e n keresztül t a r t o t t a k i - és v i sszakö l tözködés . A z őrgróf 
látta, hogy i t t csak e ré lyesebb fel lépés segíthet. M e g p a r a n c s o l t a az 
u r a d a l m i e m b e r e k n e k , h o g y esténként ver jék be az a b l a k o k a t és 
ne hagyják n y u g o d n i a bérlőket . A z o k n e m t e h e t t e k másként : p a 
r a n c s o t teljesítettek^ ( A P a l l a v i c i n i - u r a d a l o m területén lévő k ö z s é 
gek a hírhedt uradalmi-községek k ö z é t a r t o z n a k . E z e k az úgyne 
v e z e t t e s z m e i községek , a földesúr kiskirályságát alkotják és a 
jegyzőtő l a bíróig m i n d e n k i u r a d a l m i ember , v a g y legalább is az 
u r a d a l o m é r d e k k ö r é b e t a r t o z i k . Sövényházán és Sándorfalván pé l 
dául a község i tisztviselők t öbbszáz h o l d földet k a p n a k e l ő n y ö s 
bérletben az örgró f tó l ! ) A m i k o r ez sem használt; elvitték az ajtót 
és az a b l a k o k a t . A bér lők m é g e k k o r sem m e n t e k e l . Végü l m e g 
j e l e n t e k az igák, az e m b e r e k e t elhordták, a házakat felgyújtották. 

A szétvert f a lak r o m j a i t m a is l ehet látni. A régieknek csak 
a h e l y e v a n meg , de a tégla- és c seréptörmelék elárulja, h o g y o t t 
v a l a m i k o r f a l u v o l t . A z u d v a r o k b a ültetett eperfák még m i n d i g 
úgy állnak, h o g y m e g l ehet be lő lük állapítani a házak és a porták 
e lhe lyeződését . A később i r o m b o l á s o k n y o m a i m a is m e g v a n n a k , 
A ledőlt házfalak, a m i k e t m é g n e m m o s o t t e l az eső, siváran m u 
tatják és igazol ják a harc lefolyását. V a l a m i nehéz érzés üli m e g 
az e m b e r egész valóját , a m i k o r m i n d e z e k e t látja. A n y o m a s z t ó 
érzés még csak f okozód ik , a m i k o r be lépünk az e g y i k g a z d a k ö r 
a lacsony he ly iségébe , a h o l m i n t e g y száz k i v e r t m a g y a r várakoz ik . 

Megkínzott , m e g t i p o r t m a g y a r o k r i a d t t ömege ez a száz e m 
ber . A m i n t i t t állanak előttünk a n y o m o t t t a n y a i házban, fo jtogató 



feszültség vibrál a l evegőben . A z a r c o k a ret tenetes s zenvedések 
barázdáival m e r e d n e k előre és a s zemekben vészesen lángol az 
e l n y o m o t t l e l k e k lázadása. Sötéten húzódnak m e g a t e r e m e g y i k 
végében és a homályos világítás fantasz t ikus árnyai rajzolódnak k i 
e m b e r i a l a k o k formájában a fehér f a l a k r a . Időnként f e l c sat tan egy 
egy éles h a n g : „ N e m bírjuk t o v á b b ; elég v o l t ! " H a l k m o r a j kiséri; 
m i n d e n k i he lyese l . A z ember n e m bírja nézni őket , o l y a n n y o m o 
rúságosan szánalmasak. V a n n a k közöttük va lóságos mártírok, a k i k 
a zsellérsors m i n d e n borzalmát átélték, D e a többi is k i m o n d h a t a t 
l a n u l sokat szenvedett . M é g n e m is o l y a n régen 2 5 — 3 0 . k a t . h o l 
das bér lők , e lég j ómódú gazdák v o l t a k ; most t o p r o n g y o s a k v a l a 
m e n n y i e n . A r c u k r a rá v a n írva m i n d e n szenvedésük. E g y e t l e n - e g y 
bűnük, hogy szere t ik a földet. Sajátjuk nincs , ped ig l e g n a g y o b b 
vágyuk az, h o g y magukénak mondhassanak egy akicora darabo t , 
h o g y szerényen m e g tudnának élni. De hiába: a földi h a t a l m a s 
ságok m i n d i g másként döntenek. Például az 1936. évi telepítési 
törvény is vi lágosan k i m o n d j a : A n incs te l enek nem k a p n a k földet.. . 

M a már bérelt földet sem k a p n a k . P a l l a v i c i n i — m i n t már 
említettem — attól fél, hogy a bérletből egyszer ö r ö k t u l a j d o n lesz. 
Ezért n e m hagy n e k i k békét . K i a k a r j a őket üldözni a határból. 
D e ő k n e m m e n n e k ; m i n d e n áldozat árán is m a r a d n a k . Sz ívós , k i 
tartó fa j ta ez. A z u r a d a l o m csak úgy hajlandó részes munkára, 
aratásra, cséplésre f e l f ogadni őket , ha a takarmányíélék, t ö b b e k 
közöt t a csalamádé lekaszálását is vállalják. A csalamádé i t t o l y a n 
erősre nő, h o g y eltörik a kasza n y e l e , ha vágják és — m e g y a 
m u n k a . A z őrgróf még sem szeret i őket . Ped ig nagyon sokat k ö 
szönhet n e k i k . A kommün a la t t állatállományát szétosztotta a b é r 
l ő k közöt t azza l a meggondolással , hogy kisemberektől n e m r e k v i 
rálják e l a v ö r ö s ö k . N e m is vették e l , a kommün után p e d i g a 
p a r a s z t o k visszaadták a letétbe he lyeze t t állatokat. 

A z őrgróf azza l hálálta m e g ezt a nemes cse lekedetet , hogy 
a fö ldreformkor a legrosszabb fö ldeket adta n e k i k és még azokért 
is máigtartó pört indított. Különben az egész P a l l a v i c i n i - u r a d a l o m 
bérleti és b í r tokpörökke l t e r h e l t . A p e r i r a t o k mázsányit n y o m n a k 
és a bér lőknek soha sincs i gazuk . „ítélet a la t t v a g y u n k ! " — m o s t 
már k e z d e m érteni, m i t j e l ent ez a mondás ezen a fö ldön. A m i n t 
i t t állnak és panaszol ják keserű életük morzsolódását , va lóban 
o l y a n o k , m i n t az elítéltek. Ö s s z e o m l ó b a n v a n már bennük e m b e r i 
hitük, magyarságuk és öntudatuk. B o r z a d v a h a l l g a t o m , h o g y ezek 
a szerencsét lenek már m i n d e n k i h e z f o r d u l t a k segítségért, a k i csak 
v a l a m i t is számít ebben az országban, de edd ig még s e n k i sem 
segített r a j t u k , e l l enben m i n d e n k i ígért és — cserbenhagyta őket . 
M a már n e m h isznek senk iben . Befe lé f o r d u l n a k és d e l i r i u m o s 
tekintetük m e g a k a d az utolsó — v a g y talán legelső — lehetőségen: 
a biblián. Egész u c c a s o r o k „térnek m e g " és lesznek s z e k t á s o k . 
E l s z a k a d n a k a történelmi egyházaktól és együtt i n d u l n a k e l a m e g 
váltás felé vezető úton. E g y megcsa l t és elítélt nép próbá lkozása 
a szekták m i s z t i k u s világa. F o r r a d a l o m ez : néma f o r r a d a l o m . 



„faragjon embert belőle ! 

A z iskolaév végét jelentő forYó nyári hónapok e g y i k állan
dóan visszatérő v isszhangja ez a mondat . Hány gondterhes apa 
v a g y anya gyötrelmét és fáradozását j e l e n t i k ezek a szavak ? ! . . . 
M a g u k b a foglalják m i n d a z o k a t a súlyos g o n d o k a t és fájdalmakat, 
a m e l y e k k e l a m a i szegénysorsú szülők küzdenek, a m i g g y e r m e 
k e i k e t serdülőkorig f e lneve l ik , — de azt a szülői szeretet is, a m e l y 
fe lébred abban a p i l l a n a t b a n , a m i k o r megérzi , hogy g y e r m e k e n e 
ve lésébe r a j t a és az iskolán kívül egy új tényező, a tanítómester, 
kapcso lód ik be. 

A z a m a már m i n d g y a k o r i b b felismerés, hogy a g y e r m e k 
s ikeres iskoláztatás esetén sem számíthat b iz tos j övőre és egzisz
tenciára és az a tény, hogy az iskolázáshoz szükséges a n y a g i 
e s z k ö z ö k megszerzése már csak kivételesen lehetséges, a g y e r 
m e k e k más pályán való e lhelyezésének problémáját tolják e lőtérbe. 
N e m egy szülő küzd az i d e i nyáron is a z o k k a l a nehézségekkel , 
a m e l y e k az i l y e n helyzetből adódnak. Hánv szempont betartásáról 
k e l l i l y e n k o r g o n d o s k o d n i ? . . . 

Elsősorban a s z a k m a megválasztása je lent n e m cseké ly ne-, 
hézséget . A z utóbbi évek tapaszta lata i rávezettek a r r a , h o g y a 
l eg j obb k e r e s e t i lehetőségeket nyújtó szakmákban is rövid idő 
a l a t t o l y a n vál tozások állhatnak be, a m e l y e k te l jesen megszünte
t i k a kivételes állapotot. A napról-napra f o k o z ó d ó racional izáció 
folytán szükségtelenné válnak a régi érte lemben v e t t mes te r 
e m b e r e k és m i n d n a g y o b b mérvet ölt a női segédmunkaerő a l k a l 
mazása, m i h e z a pár heti* begyakorlás is tökéletesen elégséges. 
E m e l l e t t számítani k e l l természetesen a r r a is, hogy a z o k a ritkán 
üresedő állások, a m e l y e k az inasnak k é s ő b b egy valamirevaló 
egzisztenciát ígérnek, már e lőre f o g l a l t a k a hozzátartozók és p r o 
t ekc i ósok számára. 

A z értelmiségi pálya már régen n e m je lent j övőt és m e g 
élhetést. A z iskolán való vég igvergődés , az intők és bukások e l 
l e n i szüntelen küzdelem, a j obb jegyért f o l y t a t o t t állandó harc , a 
teve és tűfokára emlékeztető felvételi és évzáró vizsgák, a pusz
tán emlékezőtehetségre felépített tanulás, — az é v e k során tönkre
tesz i a g y e r m e k idege i t és a család a n y a g i alapját. S m i k o r a 
végén kenyérkeresésre kerülne a sor, hosszú kilincselés után, 
talán a k a d egy cég, aho l f e l vesz ik az érettségízeit ifjút g y a k o r n o k 
n a k , h a v i 300 dináros „ k e z d ő " fizetéssel. A 8—12 évi iskolajárás 
a l eg j obb esetben sem je l ent b i z tos anyag i l é t ezés t ! 

A z i p a r i pálya jelentősége sem nagyobb . Sőt, a b i z o n y t a l a n 
ság és k e r e s e t i lehetőség c sökkenése i t t még valószínűbb. A k i s 
i p a r o s o k munkaerő-polit ikája, ( ingyenes i n a s m u n k a segítségével k i 
mászni abbó l a kátyúból , m e l y b e a nagytőke taszította) a l egna 
g y o b b károkat o k o z z a a m a i ifjúságnak. A segédek nélkül, de 
t ö b b inassal d o l g o z ó k i s iparos képtelen v a l a m e n n y i inasát m e g 
felelő szakkiképzésben részesíteni, így az inas legtöbbször csak 
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félig t a n u l j a k i a szakmát és segédide jére m a r a d a fe ladat , h o g y 
szakmájában a t ovább i t a p a s z t a l a t o k a t megszerezze . 

A gyárakban d o l g o z ó i n a s o k k iképzése is i gen hézagos . A 
racionalizált ü z e m b e n az inast c s a k h a m a r beoszt ják v a l a m e l y i k 
géphez , aho l inaséveinek lejártáig a felnőttekkel azonosértékű m u n 
kát v é g e z , M i k o r f e l szabadul , más munkához csak ért v a l a m i t , d e 
kel lő g y a k o r l a t hiányában, n e m t u d j a a z o k a t e lvégezni . 

A k e r e s k e d e l m i pálya a magánalkalmazottak m a i s z o m o r ú 
helyzetét idézi elénk. Hosszú munkaidő, ö ldök lő s t rapa , k o r a v é n ü 
lés, különféle be tegségek s m i n d e n n e k tete jébe s z o m o r ú éhbéi j e l 
l e m z i a m a i k e r e s k e d e l m i a l k a l m a z o t t a k szociál is helyzetét . E z e k 
a k ö r ü l m é n y e k egyáltalán n e m bátorítanak senk i t , h o g y a k e r e s 
k e d e l m i a l k a l m a z o t t társadalmi szerepét válassza k i életpályának. 

E z e k a m e g g o n d o l á s o k a szülőt z a v a r b a hozzák . S o k p r ó b á l 
k o z á s után, b e h u n y t s z e m m e l választ és a g y e r m e k f i z i k a i és sze l 
l e m i képessége irő l számot n e m v e t v e , bead ja az első ü z e m b e 
v a g y üzletbe inasnak , eset leg kifutónak. A m e g o l d h a t a t l a n p r o b 
lémát n e m b o g o z v a a szülők l e g n a g y o b b része a l egegyszerűbb 
megoldást a b b a n látja, h o g y válogatás nélkül, találomra h e l y e z i e l 
gyermekét v a l a h o l , n e m számítva a r r a , h o g y m i l y szörnyű egyéni 
katasztrófát j e l enthet az i l y e n eljárás. 

M i még n e m rendelkezünk hajlam-kutató intézetekkel , a h o l a 
g y e r m e k e k l e l k i és tes t i tulajdonságainak vizsgálata alapján a pá 
lyaválasztáshoz szükséges tanácsot megadják, mégis, sőt éppen 
ezért , s o k k a l t öbb gondot k e l l e n e fordítani a g y e r m e k h a j l a m a i r a 
és tehetségére. Igaz , hogy ez a szempont , a k e r e s e t i l ehetőség 
s z e m p o n t j a m e l l e t t csak másodrangú szerepet játszik, még sem 
lenne szabad a n n y i r a ignorálni, a m e n n y i r e az minálunk szokás . 

A k i g y e r m e k e jövőjét igazán sz ívén v i s e l i , n e m engedhet i 
meg , h o g y a felületes s z a k m a i k iképzés m e l l e t t még h a j l a m m a l 
s em r e n d e l k e z z e n szakmája iránt, — hiszen egy egész életről v a n 
szó s m i l y e n lesz az az élet, a m e l y b e n véges -vég ig o l y a n munkát 
k e l l végezni , m e l y h e z s e m m i k e d v , türelem, h a j l a m , képesség n incs . 

A h a j l a m és tehetség nélkül végzett m u n k a kínjai a z o n b a n 
sajnos n e m egyedülá l lóak a m a i i n a s o k életében. A z i n a s o k e z e k r e 
a b a j o k r a hosszabb - röv idebb időn belül rászoknak, úgy v e s z i k , 
m i n t egy elkerülhetetlen e l e m i csapást . Súlyos átok koldusaiként 
be le törődnek s o r s u k b a és sóha j tozva húzzák az igát. V a n n a k ezek 
nél sú lyosabb b a j o k is . L e g t ö b b e n a kétségbeejtő n y o m o r r a l f o l y 
t a t n a k köze lharcot . A c seké ly fizetés, ha v a n , c ipőre sem elegendő, 
h o g y a lakás, é le lem, ruházat, kultúra, s zórakozás költségeit ne is 
említsük. O t t h o n a r e n d s z e r i n t t ö b b g y e r m e k e s családban a l egne 
hezebb az inas he lyze te . M i n d e n igényét egy határozatlan v á l a s z -
sza l utasítják e l : „Majd ha f e l s zabadu lsz . " 

A s z e n v e d é s e k további stác ió ja a mes ter háza és a műhely. 
Hétköznapjaink g y a k o r l a t a rávezetett már bennünket a r r a a m e g 
állapításra, hogy a tanonckodás nehéz éveit élő f i a t a l o k a l e g e i é -



m i b b v é d e l e m b e n sem részesülnek. A z inasvédelmi t ö rvényes e lő 
í rások betartásáról s e n k i sem g o n d o s k o d i k , miáltal az inas mestere 
é s a mester hozzátartozói k é n y e - k e d v é n e k v a n kiszolgáltatva. A 
szerződés i l eg szabályozot t j og i v i s z o n y t s e n k i s em ellenőrzi s az 
inas és mestere közö t t a rabszo lga és rabszolgatartó v o l t v i s z o n y a 
fe j lődik k i . M i n d e n m u n k a a műhelyben és a ház körül , amelytől 
m i n d e n k i irtózik, az inast t e r h e l i . S o k h e l y e n az inas csak a k k o r 
kerül a műhelybe , h a a mesterné háztartásában már n incs szük
ség segítségére, — „ha ráér" . Este , m i k o r a műhelyben megszűnik 
a m u n k a és a mester már régen szórakozásba v a g y pihenésbe 
fogott , az inas fát aprít, c somagokat h o r d , disznókat etet , ólat 
tisztít, g y e r m e k e t dajkál, u d v a r t seper, k o c s i t húz, v a g y u c c á t l o 
c so l . A z inasok , k i k n e k fe j te t l en f i z i k u m u k m i a t t a felnőtteknél 
k e v e s e b b e t k e l l e n e do lgozn i , a g y a k o r l a t b a n s o k k a l többet d o l 
goznak azoknál . A r e n d s z e r i n t nehéz és k e l l e m e t l e n m u n k a m i a t t 
egészségük mindenféle veszé lynek és megpróbáltatásnak v a n k i 
téve , a m i l eg többször krónikus betegségeket és k o r a i e lsorvadást 
v o n maga után. A f i z i k a i és s z e l l e m i fe j lődés tökéletesen e l a k a d 
é s a jó táplálék, szórakozás , oktató szó , mértékletes m u n k a h e 
l y e t t nehéz m u n k a , válogatott durvaságok, po f onok , rúgások, k á 
r o m k o d á s , sovány táplálék és silány ruházat i l l e t i k az inast . A 
r i t k a s z a b a d p e r c e k - n y u j t o t t a s z e l l e m i fe j lődéshez a n n y i r a e l enged
h e t e t l e n k ö n y v e k , világítás és n y u g a l o m h e l y e t t az ó c s k a detektív
regény és c o w b o y - f i l m nyújtanak f a n y a r ízelítőt a kultúrából. így 
az i n a s o k ha a bűnözés útját elkerülik, röv idesen a tudatlanság, a 
sportőrület , különféle s zenvedé lyek és szeszé lyek r a b j a i l esznek. 

A tanulási idő végét jelentő tanonc v izsga eredményéért az 
inas felelős és rossz e redmény esetén ő károsul. A vizsgáztató 
bizottság n e m vesz i f i gye lembe a z o k a t az o k o k a t , a m e l y e k szük
ségszerűvé tették az i l y e n eredményt . A mester t , a k i s ze rződés 
b e n magára vállalta a g y e r m e k s z a k m a i kiképzését , a rossz e r e d 
ményért n e m vonják fe le lősségre. 

N a p j a i n k l e l k i i s m e r e t e m i n d e z e n n e m botránkozik meg . S e n k i 
s e m a k a r tudomást szerezni arról a bűnös gyakorlatról , a m e l y 
egy tisztességtelen felfogás következ tében az ifjúság l egnagyobb 
része f e l e t t j u t érvényre . S e n k i sem g o n d o l a r r a , m i l y veszé ly 
f enyege t i az egész társadalmat, ha a f i a t a l generác iók tervszerű és 
m e g g o n d o l t bekapcso lása a társadalmi termelésbe n e m történik 
megfelelő körülmények között . M i n t e g y szabályként éltük m a g u n 
k a t be le abba, h o g y a legszörnyűbb társadalmi és egyéni ba jokró l 
a n g o l hidegvérrel beszéljünk. Egész generác iók j u t n a k napról 
n a p r a m i n d vá lságosabb he lyze tbe , — társadalmunk lassan n e m 
t u d m i t k e z d e n i az alulról j övő generác iókkal . A f i a t a l o k elé e l 
háríthatatlan gátak e m e l k e d n e k , a m e l y e k s ze l l emi és tes t i kifej lő
désüket te l jesen megakasztják. K o r u n k a t jel lemző állapotaink az 
inasproblémán is tökéletesen kirajzolódnak s bár megváltoztatásuk 
elkerülhetetlen, a j e len p i l l a n a t b a n n e m nyújt b i zakodó látványt. 



A legős ibb világnézet, a vallás történelmi útján végighaladva 
a következő megállapításra j u t u n k : a társadalmi fej lődést hátrál
t a t j a az a tény, hogy csak k e v é s kiváltságos v a n abban az a n y a g i 
he ly z e tben , hogy szabadon művelődjék . A termelő erők fe j l ődése 
köve tkez tében azonban elkerülhetetlen egy o l y a n he lyze t k i a l a k u 
lása, a m e l y b e n már megtalálható a l egszé lesebb néptömegek a n y a g i 
és sze l l emi felszabadulásának előfeltétele. 

Az antik materializmus 

A m o d e r n világnézet egy t öbb m i n t 2000 évig tartó h a r c 
e redménye . E b b e n a h a r c b a n fej lődtek k i a filozófia és a m o d e r n 
természettudományok E z e n fej lődés utolsó és l egha ladot tabb lánc
szeme a d i a l e k t i k u s m a t e r i a l i z m u s , míg a lánc első szeme a régi 
Görögországban található. Ez a filozófia és a természettudományok 
bö l c ső j e . A filozófia első megjelenése a kisázsiai g ö r ö g kereskedő 
városok fe j lődése idejére esik. E z e k a városok kulturálisan és 
gazdaságilag magasan k i e m e l k e d t e k az a k k o r i görög városok közül . 
I t t v o l t l ege lőször lehetséges, hogy a papságon kívül mások i s 
meggazdagodhassanak és szabad kutatással f og la lkozhassanak. A 
kisázsiai g ö r ö g ö k sze l l emi látkőre a k e r e s k e d e l m i hajózás f e j l ődé 
sével erősen kitágult. E z e k a görög k e r e s k e d ő k a Fö ldköz i é s 
F e k e t e t engeren való hajózásuk alkalmával m e g i s m e r k e d t e k egy 
c s o m ó idegen néppel , vallással, e rkö l c c se l és szokással . E n n e k 
közetkeztében k r i t i k u s a b b s z e m m e l nézték a saját vallásukat, e rkö l 
csüket és szokásaikat. A hajózás és k e r e s k e d e l e m fe j lődése m a g a 
után v o n t a a megfelelő t e h n i k a i fej lődést is . A hajókon h o z o t t 
idegen árút a városokban feldolgozták és ezze l k a p c s o l a t b a n f e j 
lődött a kézipar. Másrészt a hajók gabonát és e g y é b é le lmiszereket 
h o z t a k , a m i n e k következtében a régi n a g y b i r t o k o s o k e lszegényedtek 
és az ezen nagybirtokosoknál szolgáló p a r a s z t o k f e l s z a b a d u l h a t t a k 
és a városokba m e h e t t e k i p a r o s o k n a k . így Kisázsiában k i a l a k u l t a 
szabad kézművesosztá ly , a m e l y f e l e t t az u . n . t i rannosz (zsarnok) 
u r a l k o d o t t . A t i rannosz r e n d s z e r i n t egy k e r e s k e d e l m i és pénz 
ügyekke l fog la lkozó gazdag n a g y b i r t o k o s . Ez a görög természet
bö l cse le t anyag i háttere és kiindulópontja. A t e h n i k a , ipar , ha józás 
fe j lődésével , a földrajzi látókor k iszé lesedéséve l létrejöttek azok a 
feltételek, m e l y e k lehetővé tették, hogy a papság fantaszt ikus világ
magyarázata h e l y e t t k i a l a k u l j o n egy természetes vi lágmagyarázat. 
A hajózás k ö z b e n az e m b e r e k szükségszerűleg m e g i s m e r k e d t e k a 
csillagászat, földrajz és a hajózáshoz szükséges e g y é b tudományok 
a l a p j a i v a l , v o l t e lég szabad idejük, e szközük és függetlenségük, 
h o g y művelődhessenek. A rabszolgagazdaság e városokban m é g 
csak ki fe j lődőben v o l t . A z időszámításunk kezde te előtti V I I . é s 
V I . században a kisázsiai városok i p a r o s a i n a k többsége s z a b a d 
e m b e r v o l t . 

A z első i s m e r t természetbö lcsész Thales. O v o l t az első, a k i 
a világ keletkezését természetes úton i g y e k e z e t t megmagyarázni . 

Thalheiroer—Tamás N . : 

tyODERN VILÁGNÉZET (3. 



Szer inte a világ v ízbő l l e t t . A víz az az a lape lem, amelybő l a 
többi k i a l a k u l t . A m o d e r n természettudomány megállapítása szer in t 
is az összes szárazföldi állatok a t e n g e r i állatoktól származnak és 
általában az élet e l őször a v ízben j e l e n t k e z e t t . 

Tha les világlátott e m b e r v o l t és tudásának nagy részét az 
e g y p t o m i papoktól szerezte , a k i k n e k különös o k u k v o l t , hogy a 
természettudományokkal f og la lkozzanak . E g y p t o m jóléte a Nílus 
v ízével való mesterséges öntözéstő l függ és a p a p o k n a k ezért 
ismerniök k e l l e t t a Nílus ár-apály változását. A csatornázás, a 
t e m p l o m és emlékműépítések mértani és csillagászati i s m e r e t e k e t 
követeltek meg . I n n e n v a n az, hogy a számtan, mértan és a c s i l 
lagászat a l a p j a i t az e g y p t o m i p a p o k fektették le . A görög f i lozó
fusok ezeket az a lap i smere teke t átvették és továbbfej lesztették. 

Thales e g y i k követő je , Anaximander s zer int a világ egy egy 
nemű anyagból jött létre. E n n e k az a n y a g n a k a fe j lődése az e l l e n 
tétes e l e m e k különválása folytán történik. Anaximander felfogása 
szerint az anyag állandó, örök, megsemmisíthetetlen. Ez az elmélet 
te l jesen m a t e r i a l i s t a . 

Herakleiios, a k i K r . e. 500 évve l élt, v o l t az első, a k i f e l i s m e r t e 
és felépítette azokét a z , a l a p o k a t , amelyekbő l k é s ő b b a d i a l e k t i k a 
fej lődött k i . Ő ismerte először fel a dolgok általános állandó változását 
és azt, hogy a világ térben és időben végtelen. Egyik főgondolata, hogy 
a mozgás, változás ellentétekben történik. Ez a m o d e r n d i a l e k t i k a e g y i k 
a laptörvénye. H e r a k l e i t o s azt m o n d t a , h o g y a lét és nemlét, ez a 
két ellentét együtt v a n a keletkezés fogalmában. V a l a m i , a m i k e l e t 
k e z i k , készül, az v a n is m e g nincs is , azaz az összes d o l g o k és 
f o l y a m a t o k létezése az ellentétek egységébő l , azonosságábó l áll. 

A görög materializmusról lévén szó , néhány szóva l f o g l a l 
k o z n i k e l l az atómisztikával is . A z atómelmélet a m a t e r i a l i s t a 
természetf i lozófusok (Leukiposz , D e m o k r i t o s z , E p i c u r , L u c r e t i u s stb.) 
fejlesztették k i . E z e n elmélet szer int a világmindenség az anyag apró 
egynemű részecské ibő l és űrből áll. E z e n részecskék különböző 
rezgéséve l magyarázhatók m e g az összes je lenségek. A z atóm
elmélet és az újabban felállított elektrón elmélet m a is a v e g y t a n 
és f i z i k a alkotó e l emei . 

Az antik idealizmus 
A z a n t i k material izmusból az i d e a l i z m u s b a va ló f o r d u l a t két 

híres ókor i f i lozófus, P la to és A r i s t o t e l e s nevéve l függ össze . O k 
k e t t e n a középkor i , sőt a m a i m o d e r n idők vi lágnézetére is óriási 
befolyást g y a k o r o l t a k . A z t is m o n d h a t j u k , hogy az idea l i s ta v i lág
nézetek összes válfajai a l a p g o n d o l a t a i k a t Platótól és Aristotelestől 
k ö l c s ö n ö z t é k . 

A m a t e r i a l i s t a vi lágnézetből az idealistába való átmenet f őoka 
a görög társadalmi a lap , a rabszolgaság te l jes kiépítése és h a n y a t 
lásának kezdete . Ez a rabszolgák munkájára felépített társadalom 
z s á k u c c á b a j u t o t t , a n n a k ellenére, hogy Athénben az V . és I V . 



században, P l a t o és A r i s t o t e l e s ide jében, a rabszo lgák munkája 
v o l t az állami és gazdasági élet pillérje. 

A rabszolgagazdaságra épített társadalom első el lentmondása 
és fő nehézsége , h o g y fenntartásához a rabszolgák természetes 
szaporodása n e m elegendő. H o g y ezt a r e n d s z e r t f enn lehessen 
t a r t a n i , állandóan új rabszolgára v a n szükség, ez ped ig csak h á b o 
rúk által lehetséges, (a rabszolgák többségét u . i . a h a d i f o g l y o k 
alkották), a háború ped ig a szabad p a r a s z t o k és i p a r o s o k e l szegé 
nyedését v o n t a maga után, m e r t úgy hadifelszerelésükről , m i n t 
saját és o t t h o n m a r a d t családjuk eltartásáról m a g u k n a k k e l l e t t 
g o n d o s k o d n i o k . 

A rabszolgagazdaság második el lentmondása ( t e k i n t e t t e l a r r a , 
h o g y m i n d e n munkát a rabszolgák végeztek) szükségszerűen k i f e j 
l őd ik az a vé lemény , h o g y a m u n k a n e m méltó szabad emberhez . 
E n n e k az l e t t a k ö v e t k e z m é n y e , h o g y azok a szabad e m b e r e k , 
a k i k s zegények v o l t a k , a k i k n e m bírtak rabszolgákat k izsákmá
n y o l n i , é lősdiek l e t t e k , az állam t a r t o t t a e l őket . A z ókori, n i n c s 
t e l e n szabad e m b e r lényegesen más, m i n t a m o d e r n proletár. 
A modern proletár munkájával eltartja az egész társadalmat, míg az 
ókori szabad nincstelent a rabszolgák munkájával az állam tartotta el. 

A h a r m a d i k el lentmondás a s z a b a d o k közöt t m i n d j o b b a n 
kifej lődő osztályellentét v o l t . N a g y magánvagyonok egyesek k e z é 
b e n f o l y t o n növekedtek , míg másrészt az állandó háborúk m i a t t a 
p a r a s z t o k és kézművesek állandóan szegényedtek . 

A n e g y e d i k igen fontos el lentmondás az, h o g y a rabszo lgák 
munkájára alapított gazdaság gátolja a tehníkai fejlődést. M i n t h o g y 
a rabszolgák munkája kényszermunka, így n e m lehete t t a k e z ü k b e 
f i n o m és komplikált szerszámokat adn i , h a n e m csak d u r v a és e rős 
e szközöket , m e l y e k e t n e m t u d t a k megrongálni . Ezért a r a b s z o l g a 
gazdaság tetőpontján a t e h n i k a hanyatlásban v o l t és így v isszaesett 
a természettudományok iránti é rdek lődés is . 

Ezért m o s t már n e m az a kérdés f o g l a l k o z t a t t a t öbbé az 
e m b e r e k e t , h o g y h o g y a n fejlődik a természet, h o g y a n k e l e t k e z e t t 
a világ, szóval n e m a t e h n i k a i fe j lődéshez szükséges természet
tudományi kérdések , h a n e m társadalmi k é r d é s e k : h o g y a n k e l l élni, 
h o g y k e l l az államot b e r e n d e z n i , gazdálkodni , m i jó, rossz, m e g 
engedett és t i los . A régi társadalom hanyatlásának k ö v e t k e z m é n y e 
a materializmusból az idea l i zmusba való f o r d u l a t és ezt éppen 
az e l őbb említett t ényezők okozták . Lássuk hát, m i is az az 
i d e a l i z m u s . 

P la to szer int a d o l g o k igaz i lényege n e m anyag , m i n t ahogy 
azt a természetbö lcse lők állították, h a n e m a világelv, eszme, a m e l y 
anyagnélküli. Szer in te a tapasz ta la t i , az érzékelhető világ n e m 
igaz i világ, h a n e m csak látszólagos és csalóka. A z érzékelhető 
je lenségek világa csak az „e l n e m múló e s z m é k " , „az ö r ö k ö s 
s ze l l emi formák i g a z i v i lágának" a tükre, r képe , és ez a s z e l l e m i 
világ „független" az a n y a g i jelenségektől . így a fejetetejére állította 
a d o l g o k igaz i viszonyát. „ A l egnagyobb eszmény — a jó e s z m é n y e " . 



E z e k az e s z m é k szer inte n e m csak az i g a z i lényeget , a világ i g a z i 
magvát képez ik , h a n e m ezek m i n d e n történés végső a l a p o k a és 
mértéke . 

A r i s t o t e l e s ezt még t ovább fe j lesztette . Szer in te az érte lem 
az egész világ folyásának végső a l a p o k a és mozgató ja . M i n a l a p 
s z i k tehát v é g e r e d m é n y b e n a material izmusból az i d e a l i z m u s b a 
va ló á t m e n e t ? A z o n , h o g y az a k k o r i ura lkodó osztály nézőpontr 
jából a társadalmi ellentétek haladó megoldása a n y a g i úton n e m 
lehetséges. A rabszolgaság önmagától n e m k é p e s egy magasabb 
társadalmi formába átmenni. A h o g y az e l n y o m o t t osztálynál a k e 
resztény vallás, úgy fej lődött k i az ura lkodó osztálynál az idea l i s ta 
f i lozófia. És ez az idea l i s ta filozófia k é s ő b b a keresztény vallás 
alkatrésze, a lapvonása l e t t . M i v o l t az i d e a l i z m u s társadalmi cé l ja ? 
H o g y a meglevő állapotot idealizálja, azaz megszépítse , k o z m e t i 
kázza, h o g y eltávolítsa be lő le az e l lentmondásokat és megörökí tse . 
A z eszme, az értelem u r a l m a csak a n n a k a g o n d o l a t n a k az általá
nosítása, h o g y a b ö l c s és értelmes e m b e r e k h i v a t o t t a k az u r a l 
kodásra, ezek ped ig az uralkodó osztály felfogása szer int maga az 
ura lkodó osztály e m b e r e i . A nép e felfogás szer int értelmetlen és 
így m i n d i g csak egy e lenyésző kisebbség, az uralkodó osztály, 
r e z d e l k e z i k értelemmel. í gy jön létre az idealista filozófia főgondo-
lata: az érielem uralma minden dolog felett. És k é s ő b b ez az idealista 
filozófia lett általában az osztályuralom nézetének egyik fő alapja. 

(Fo ly t , köv . ) 

A fas i s z ta - imper ia l i s ta világpolitikának az a k i m o n d o t t a n há
borús iránya, a m e l y m a szerte az egé^z világon érezhető, válságos 
he lyze tbe hoz ta a világ ifjúságát és ennek kényszerítő hatása a la t t 
n y i l t a n és végső határozottsággal állást k e l l f og la ln ia a háború v a g y 
a b é k e ügye m e l l e t t . H o g y az ifjúságnak ez az állásfoglalása m e n y 
n y i r e döntő befolyással bír a c ivi l izáció , a v i lágbéke fenmaradására, 
azt m i sem bizonyítja j o b b a n , m i n t a háború véres a k a r n o k a i n a k 
kizárólag az ifjúságra va ló utaltsága. M e r t n a g y o n jól tudják a há
borús uszítók, hogy a világ népének az a része , a m e l y már egy 
szer be lekósto l t a háború mérgezett almájába, n e m kívánja t ö b b é 
azt enn i és é lénken s z e m b e h e l y e z k e d i k m i n d e n o l y a n i g y e k e z e t t e l , 
a m e l y n e k egy újabb világkatasztrófa e lő idézése a cél ja. 

A háborús politikának az ifjúság megnyerésére irányuló törek
vése i m a már m i n d e n f igye lmes szemlélő előtt i smeretesek . H o g y 
csak a l ege l emibb példával él jünk: a világ két l egnagyobb k a p i t a 
l i s ta államában, a h i t l e r i Németországban és a fasiszta Olaszország
b a n , a fegyverfogás gyakorlása úgy az alsó, m i n t a felső i sko lák-

MIT KELL TENNI A MAI IFJÚSÁGNAK 
A BÉKE ÉRDEKÉBEN? 



b a n e g y i k e a leg fontosabb tantárgyaknak, n e m is szó lva a sajtó, 
az i r o d a l o m és e g y é b impozáns külsőségeik háborús tendenciá járól . 

Mivé lesz hát ez az ifjúság és mivé lesz az egész világ ifjú
s á g a ? ! — vetődik f e l a megdöbbentő kérdés . Váj jon lesz-e ennek 
az ifjúságnak a n n y i ere je , hogy szembeszál l jon a háború e m b e r 
vérre és húsra éhes szörnyetegével és megakadá lyozza a történe
l e m legszégyente l jesebb és l egember te l enebb pillanatának k i r o b 
banását? ! . . . 

Mielőtt ezt a kérdést m a g u n k n a k feltennők, meg k e l l a m a i 
ifjúságot ismernünk: t u d n u n k k e l l v a l a m i t gazdasági és kulturális 
helyzetéről , m e r t csak ezen fontos és nélkülözhetetlen i s m e r e t e k 
alapján k a p h a t u n k a kérdésre fe le letet . 

A z az általánosan i s m e r t jelenség, a m e l y e t a háború után k i 
a l a k u l t nemzetköz i he lyze t és ennek következ tében m i n d j o b b a n 
e lő térbenyomuló háborús spekuláció v o n t maga után és a m e l y e t 
m a gazdasági válság néven neveznek , az ifjúságnál a l egnagyobb 
kenyértelenségben, városról -városra, faluról-falura va ló e redmény
t e l e n munkakeresésben nyilvánul meg . És ha sikerül is v a l a h o l 
v a l a m e l y ál láshoz, m u n k a a l k a l o m h o z j u t n i a , a k k o r a l e g e m b e r t e l e 
nebb l e l k i elnyomorítást és tes t i kihasználást k e l l a munkaadó 
„t isztes" s zemélye előtti megalázkodás és az a lacsony munkabér 
formájában e lszenvednie . Egyformán áll ez úgy az értelmiségi, 
munkás m i n t parasztifjúságra. 

A z ifjúság kulturális helyzetéről szó lva megállapíthatjuk, h o g y 
olvasmányaik túlnyomó részét a p o n y v a i r o d a l o m szolgáltatja. S z e l 
l e m i szükségletük csak a s ze re lmi , ka landos és e g y é b f a n t a s z t i k u s , 
a reális valóságot nélkülöző, a m a i életet csúfosan meghazudto ló 
könyvtermékei t öleli fe l a vi lágirodalomnak. ( H o l v a n n a k i t t a p a 
c i f i s ta i r o d a l o m kiváló képvise lő i : egy Barbusse , egy Romáin R o l -
l a n d , stb. . . . ? ! ) Különösen fellelhetők a kultúra i l y e n hamis é s 
destruktív terjeszkedési formái a munkás- és parasztifjúságnál, a h o l 
már maga a környezet is kizárja a j o b b lehetőségét. H a a munkás 
v a g y a parasztifjúnál a kulturális é rdeklődés halvány jelét is m e g 
se j t ik a családban, n y o m b a n a munkakerülésre, a csavargásra, a 
rosszútra térésre való hajlandóságot vél ik fe l fedezni benne. N a g y 
a n y a g i és s ze l l emi önállóságra k e l l szert tennie kulturális e l ő re 
haladása érdekében annak a munkás v a g y parasztifjúnak, a k i a 
családnak ezt a káros befolyását e l a k a r j a hárítani magától . 

A z ifjúság gazdasági és kulturális he lyzetébő l és az e b b ő l k i 
fej lődött nagyfokú l e l k i meghasonlásból , tanácstalanságból í té lve 
tehát bátran leszögezhet jük: a mai ifjúságtól a mai körülmények 
között, semmi olyat nem várhatunk, ami őt a béke bátor védelmezőjévé 
és a háború esküdt ellenségévé avathatná. 

Ez még azonban n e m jogosít f e l bennünket a r r a , hogy a pesz-
s z i m i z m u s sötét szemüvegén keresztül nézzük a tényeket, ez m é g 
n e m j e l e n t i azt, hogy az ifjúság számára m o s t már végkép e lveszet t 
m i n d e n eszköz , a m e l y n e k segítségével még idejekorán elejét v e -



hetné a nagy veszé ly bekövetkeztének . V a n még egy mód , h o g y 
az ifjúságot a végpusztulástól megmentsük. És ez a ve le va l ó 
f okozatos t ö rődés azok részéről , a k i k ha gazdasági t e k i n t e t b e n 
nem is, de kulturális t e k i n t e t b e n szerencsésebb h e l y z e t b e n v a n n a k . 
E r t e m ezalatt az értelmiségi ifjúságot, v a l a m i n t a munkás- és p a 
rasztifjúság azon k is részét, a k i k n e k sikerült v a l a h o g y már b i z o n y o s 
fokú műveltséget jelentő i s m e r e t e k r e szert tennie . Természetesen 
szükséges e l ő b b e z e k n e k a különböző társadalmi osztá lyokbó l va l ó 
f i a t a l e rőknek a közvet len kulturális k a p c s o l a t a i k kiépítése. És ez
után jöhet a felvilágosító m u n k a , a m e l y a l k a l m a s lesz a háborús 
szándék mögött re j tőző önző , a n y a g i érdekeket felismerő t u d a t be 
fogadására és így a háborúel lenes érzület kifej lesztésére. 

H o g y hogyan végezzük ezt a felvilágosító munkát? V é g e z 
hetjük két fé leképen: egyénileg és egyesületi leg. Alakítsunk egyesü
l e t eke t , v a g y aho l már ez megvan , vigyük be oda a pac i f i s ta sze l 
l emet . Létesítsünk könyvtárakat, t a r t s u n k ismeretterjesztő e lőadá
s o k a t számukra. M u t a s s u n k rá ezen e l őadások során a háború 
igaz i o k a i r a , mozgató erőire , e l osz tva azt a tévhitet, m i s z e r i n t az 
ö ldöklésre és rombolásra való hajlandóság az e m b e r i lé lek m é l y é 
n e k a megnyilatkozása. V o n u l t a s s u k f e l szemei előtt az elmúlt 
vi lágháború b o r z a l m a i t . Vázo l juk fe l előtte a j övő háborúját, ahogy 
a r r a a m a i h a d i t e c h n i k a fej lettségéből következtethetünk. 

Nehéz és felelősségteljes m u n k a ez, de a n n a k az ifjúságnak 
fennmaradását j e l e n t i , a m e l y h i v a t v a v a n a m a romjaiból egy szebb 
és egészségesebb j övő alapját m e g v e t n i . 

Thurzó Lajos . 

A s p a n y o l kormányátszervezés sok találgatásra, fe l tevésre 
a d o t t o k o t . A C a b a l l e r o kormány lemondását s o k a n a népfront
kormány gyengeségének minősítették és az edd ig f o l y t a t o t t p o l i t i k a i 
irány csőd jének tartották. A z új h e l y z e t kialakulásának magyará
zata abban áll, hogy a szoc ial ista N e g r i n által alakított kormány 
mértékadó képviselője v a l a m e n n y i s p a n y o l népfrontpártnak. A z új 
kormány k a t o n a i és p o l i t i k a i szempontbó l n a g y o b b akc ióképességge l 
r e n d e l k e z i k . A határozatok, m e l y e k e t a köztársaság l eg fontosabb 
c e n t r u m a i , a különféle szakszerveze tek központjai a d t a k k i , m u t a t 
ják, h o g y a szakszervezetek edd ig i álláspontját a t ömegek g y ö k e r e s 
felülvizsgálás alá vették. A z o k a rezo luc iók , a m e l y e k e t a szakszer 
v e z e t e k a kormányválság a lat t k i a d t a k , arról tanúskodnak, h o g y 
az általános munkásszövetség ebben a kérdésben n e m tükrözi 
v issza a szervezetekhez tartozó munkások többségének nézeteit . 
U g y a n ez mondható e l az a n a r c h o s z i n d i k a l i s t a s zakszerveze tek 
vezetősége i rő l is . Érdekes , hogy az Egyesült Szoc ia l i s ta Ifjúság a 
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kormányválság alatt nem támogatta Cabal lerot , noha a volt mi 
niszter sokáig az ifjúság vezére és az egyesült ifjúsági s z e r v e z e t e k 
vezetője volt. Mindenesetre a szakszervezetekbe tömörült m u n 
kásság öntudatának és meggondoltságának lesz fokmérője az új 
spanyol kormány megalakulásával előállott politikai helyzet és 
u g y a n c s a k ezen dől el , hogy a szakszervezetek és a pártok között, 
valamint a szakszervezetek és a kormány között létre jön-e egy 
egységes működési alap, amelyen a megkezdett új Spanyolország 
építési munkáját s ik eres en be is fejezhetik. 

A spanyol kormány most adta k i a Fehér könyvet, mely az 
intervenciós hatalmak minden eddig gondosan takart rabló tényke
dését adatokkal , fényképekkel bizonyítja. A z ú. n. demokratikus 
nagyhatalmak élükön Angliával mindezideig bújócskát játszhattak 
az egyre hangosabban ítéletért és megtorlásért kiáltó eseményekkel, 
e z e k után a bizonyítékok után már nem használhat többé az ál-
szentes kézmosás és n e m járhat eredménnyel a tudomásul nem 
vétel erőszakolt politikája. A Fehér könyvben foglalt dokumen
tumok bizonyítják, hogy Spanyolországban az olasz hadsereg teljes 
egységei vannak, hogy ezeknek az egységeknek a cselekedetei 
magukon visel ik a megszálló hadsereg minden ismérvét. Ügy r e n 
dezkednek be a spanyol földön, mint ahogyan a meghódított tar
tományokban szoktak berendezkedni . A z intervenciós csapatokban 
olyan személyek vannak, akik Olaszországban magas katonai vagv 
politikai funkciót töltenek be. 

A Fehérkönyv leleplezi a „határok lezárása" óta történt olasz 
csapatszállításokat is . 

A Fehérkönyv adataira támaszkodva, különös jelentőségű 
volt A l v a r e z del V a y o , Spanyolország kiküldöttjének népszövetségi 
beszéde. Leszögezte a Népszövetség előtt, hogy a köztársasági 
Spanyolország semmi nehézséget nem fog támasztani egy olyan 
nemzetközi intézkedéssel szemben, amely egyidejűleg valamennyi 
harcoló külföldit eltávolítja Spanyolországból. U g y a n a k k o r erkölcsi 
szempontból visszautasította, hogy egy szintre helyezzék az önkén
teseket, ak ik önként jöttek Spanyolországba, a z o k k a l a csapatok
k a l , amelyeket kormányaik küldtek a fasiszták támogatására. 

Mindezek után azonban a Népszövetség határozata c s a k azo
kat lephette mégis meg, akik többet vártak tőle, mint azoktól a 
kormányoktól, amelyeknek magatartása elsősorban döntő a spa
nyol eseményekre (Franciaország, Anglia) . A Népszövetség kife
jezi azt a kívánságát, hogy tagjai tegyenek meg mindent az ide
genek Spanyolországból való visszahívására. E z minden. A spa 
nyol népszövetségi kiküldött leleplezései és a Népszövetség hatá
rozata közötti nagy hézag mindenki előtt nyilvánvaló. 

* * 

A z illetékes államférfiak nagy genfi találkozóján most is 
rendkívül fontos diplomáciai lépések, erőpróbálgatások, apró c s e l 
fogások történtek. 



H a Németország n e m is szólalhatott m e g Genfben , annál t ö b b 
szó esett róla. N e m csak a s p a n y o l beavatkozás ügyében , h a n e m 
m i n d e n európai kérdésse l k a p c s o l a t b a n . így e l sősorban az új l o c a r -
nói s z e r z ő d é s kapcsán. Ez az új s z e r z ő d é s a b b ó l az i l lúzióból 
születne meg , h o g y Németországgal a „ b é k e é r d e k é b e n " új n y u 
g a t i köte lezettségeket íratnának alá. Franciaország természetesen 
e l i s m e r i a régi L o c a r n ó halálát, azaz a Rajnavidék német m e g 
szállásának törvényességét és ezen az a l a p o n k e z d újra tárgyalá
sokat Hitlerékkel . De lbos a Népszövetség l egköze lebb i rendes k ö z 
gyűlésének napirendjére tűzte az új r a j n a i s zerződés kérdését . 
Németországon kívül e lsősorban A n g l i a , Franciaország és azután 
B e l g i u m v a n - é rdeke lve az új m e g e g y e z é s b e n . A tárgyalásokat p e 
d i g Hitlerékkel egyesegyedül Edenék folytatják, B e l g i u m , sőt F r a n c i a 
ország nevében is . A f r a n c i a külpolitika Angl iátó l remél egy o l y a n 
megállapodást , a m e l y Franciaországnak és az általános biztonság
n a k ügyét d i a d a l r a v i s z i . Nyi lvánvaló , hogy a f r a n c i a p o l i t i k a ezze l 
nagy könnyelműséget követett e l . 

D e l b o s k i j e l e n t e t t e u g y a n , h o g y a nyugateurópai és az álta
lános európai biztonság kérdése elválaszthatatlan, a z o n b a n H i t l e r e k 
főfeltételként éppen a n y u g a t i p a k t u m te l jes függetlenségét állítják 
f e l — és S p a a k éppen úgy, m i n t E d e n hallgatólagosan igazat a d 
n a k n e k i k . I t t v a n a veszély, m e l y e t — reméljük — Franciaország 
még is e l t u d ide jében kerülni. 

N e m k i s e b b fontosságú n a p i r e n d i p o n t j a a kulisszákmögötti 
tanácskozásoknak a k i s a n t a n t és Magyarország v iszonyának kér 
dése . Csehszlovákia képviselő jének m i n d e n i g y e k e z e t e és rábeszé lő 
képessége a r r a irányult, hogy a k i s a n t a n t o t k é p e z ő három állam 
egységesen k e z d j e n kibékülési akc iót Magyarországgal szemben . 
Csehszlovákia őszinte békülési hajlamában a d d i g megy , h o g y b i z o 
nyos garanciák e l lenében hajlandó Magyarország fegyverkezés i 
egyenjogúságáról is tárgyalni. Egyes p o n t o k a t a z o n b a n még sem 
sikerült tisztázni és így ebben a kérdésben a k i s a n t a n t tagállamai 
még n e m j u t o t t a k egy egységes álláspontra. 

A z egye t l en örvendetes e redménye a Népszöve tség n a g y 
gyűlésének az a l e x a n d r e t t a i szandzsák ü g y é b e n történt megál lapo 
dás. U g y Delbos , m i n t Rüzsdi A r a s z engedtek m e r e v álláspont
jukból és a hátramaradt néhány másodrendű vé leménykülönbséget 
magántárgyalások keretében remélik e l o sz la tn i . 

A m u l t hónap végén z a j l o t t a k le a h o l l a n d képvise lővá lasz 
tások. A h o l l a n d horogkeresz tes vezér , M u s s c r t csúfos veresége t 
szenvedet t . A m i g az 1935-ös felsőházi választások alkalmával a 
fasiszták 294.569 szavazato t k a p t a k , a d d i g m o s t csak 171.057 v á 
lasztót vallhatták a magukénak. 

A választások e r e d m é n y e k é p e n a r . k a t . állampárt e d d i g i 2 8 
mandátumát 3 - m a l szaporította, a szoc iá ldemokrata párt s zavazata i 



782.OOO-ről 890.000-re e m e l k e d t e k , a k o m m u n i s t a párt annak e l l e 
nére, hogy választóinak száma 10.0Ó0-rel t öbb v o l t , m i n t l egutóbb , 
a l a j s t romos választási rendszer m i a t t kénytelen v o l t egy mandá
tumáról l e m o n d a n i . A t r o c k i j i s t a „ forradalmi szoc ia l is ták" te l j esen 
k i m a r a d t a k a képvise lőházbó l . 

D r . S c h m i d t , osztrák külügyminiszter l o n d o n i és párisi tanács
kozásai vi lágot v e t n e k A u s z t r i a ama kétségbeesett erő lködésére , 
h o g y a R ó m a — B e r l i n tenge ly p o l i t i k a i pókháló jából szabad l e v e 
gőre vergőd jön . Olaszország k i v o n t a magát a d u n a i politikából és 
hallgatólagosan szabadkezet és működés i színteret adott s z ö v e t 
séges társának, Németországnak. A u s z t r i a magára m a r a d t a I I I . 
B i r o d a l o m veszedelmes köze l ségében és magárahagyottságában 
ú jabb szövetségeseket keres . Első útja magátólértetődően „rég i 
barát jai" A n g l i a és Franciaországhoz vezet . A h iva ta l o s megál la
pítások szer int d r . S c h m i d t s e m m i pozit ívumot n e m ért e l ezen 
utazása a la t t , de a n n y i b izonyos , h o g y úgy Franciaország, m i n t 
A n g l i a azóta n a g y o b b intenzivitással f o g l a l k o z n a k a Dunavölgy és 
ezze l együtt A u s z t r i a függetlenségének kérdésével . 

D r . S c h m i d t párisi és l o n d o n i látogatásával egy időben M a 
gyarországon nagy ünnepségek közö t t fogadták az olasz királyi 
párt. Olaszország és Magyarország fényes külsőségek között erő 
sítették meg szövetségüket . Magyarországra nézve mindenképen 
szükség v o l t e r r e a barátság-megújításra, m e r t mióta a R ó m a — B e o -
g r a d egyezség létrejött, kissé kellemetlenül, me l l őzve érezte magát 
és m e g i n o g n i látta Olaszországra támaszkodó külpolitikájának e d d i g 
b i z t o s r a , v e t t irányát. A u s z t r i a függetlenségének elvesztése esetén 
M a g y a r w s z á g lenne a német i m p e r i a l i s t a ter jeszkedés második ál
d o z a t a . A z olasz királyi pár látogatása azonban egye lőre újból 
m e g n y u g t a t t a a pest i kedélyeket . 

* * 

A m a g y a r kormányzó i jogkört a n a p o k b a n a koronázatlan 
király j ogkörére akarták k i te r j esz ten i . A kormányzó i j ogkör k i t e r 
jesztésével hatályon kívül helyezték v o l n a azt a lehetőséget, h o g y 
a kormányzót tetteiért felelősségre vonják és szabályozták v o l n a 
a kormányzóválasztás módozatait . A javas lat szer int a k o r m á n y z ó 
maga jelölhetné m e g utódját, hatályonkívül he lyezhetne és m e g 
semmisíthetne o l y a n törvényt v a g y törvényjavaslatot, a m e l y e t a 
p a r l a m e n t e l őző leg már megszavazott . A kormányzó i j ogkör kiszé
lesítésével valószínűleg a készülő választójogi törvényt akarták 
„bebiztos í tani ' 1 : ezze l akarták megakadályozni a népakarat szabad 
megnyilvánulását. A m a g y a r feudális kormány újabb törvénybarri -
káddal i g y e k s z i k biztosítani osztályostársai előjogainak sértetlen
ségét . Ezze l a sakkhúzással meg int jó időre e lodázták v o l n a a p a r -



l a m e n t i e l lenzék által o l y erősen követelt választójogi törvény
r e f o r m o t . 

A javas la t azonban i l y e n formájában m e g b u k o t t . 
* * 

* 

A Szovjetunióban egy újabb ö téves t e r v e t készítenek elő, 
' m e l y e t e hó elején egy külön e r re a célra megválasztott bizottság 
részleteiben is a laposan áttanulmányozott. A t e r v szer int az ál lam 
e g é s z i p a r i produkció ját 2 .5—3 szorosára e m e l i k . A z i p a r i népb iz 
tosság e lgondolása szer int a termelést különösen az építő a n y a 
g o k b a n , vastermékekben, ruházati c i k k e k b e n , m a j o l i k a és porce lán
termékekben e m e l i k f o k o z o t t a b b tempóban. A h a r m a d i k ö téves 
t e r v leginkább a könnyűiparra h e l y e z i a fősúlyt. A z e d d i g i t e r 
v e k k e l a nehéz és középipart fejlesztették a lehetőségek határai 
közöt t a l egmagasabbra , most kerül a sor használati c i k k e k n a g y 
mérvű termelésére . A t e r v az élelmiszeripar l egk i sebb ágaira is 
k i t e r j e d , kezdve a húsfe ldolgozó nagyüzemektő l a cukrászsütemé
n y e k i g . F o n t o s h e l y e t f og la l e l az új ö téves t e r v b e n a lakóházak 
kiépítése. A lakáskérdés még m i n d i g fennáll a Szov jetunióban és 
a nagy lakáshiány sürgősen újabb építkezéseket követe l . N e m f e l e j 
tették k i a tervből a szövetséges ál lamok kulturális színvonalának 
emelését sem. E z z e l a kérdéssel k a p c s o l a t b a n már most m e g i n 
d u l n a k a tárgyalások az állam különböző v idékeirő l összehívott 
delegátusok között . 

* * 

Észak Kínában, Csahar, Dzseho l és M a n d z s u k u o tartományok
b a n fellázadt a kínai lakosság a japán megszál lók e l l en , A lázadás 
D z s n u l i városában ütött k i és gyorsan e l t e r j ed t . A lázadók h a t a l 
m u k b a kerítették Bao-Se-Csen parancsnoksága a la t t álló második 
m a n d z s u hadtestet és elvették a katonák f egyvere i t . A hadtest h a t 
magasrangú tisztjét megölték. A felkelés a m a n d z s u k u o i N a n - H a o -
Sz jan v idékére is h a m a r o s a n e l j u t o t t . A z egész közigazgatási t i s z t 
v ise lőkar M o n g o l i a belseje felé menekült. Csaharban néphadsereget 
szervez tek , m e l y s ikeresen operál az*egyesült japán-mandzsu h a d 
e r ő k e l l en . Ebbő l a tartományból egyelőre v isszavonták a japán 
katonaságot, míg a már útbanlevő erősítés m e g n e m érkezik. E g y e s 
m a n d z s u csapatrészek is fellázadtak és elfogták a japán k iképző 
t i s z t eke t . A fellázadt m a n d z s u katonák a néphadsereghez s z e g ő d 
t e k . A japán vezérkar két te l j esen fe lszere l t , repülőgépekkel és 
tüzérséggel ellátott hadtestet küldött k i a lázadók leverésére . 

E z e k az e semények bizonyítják, h o g y Japánnak sem m e g y 
te l jesen simán Á z s i a „paci f ikálása" . Kínában egyre n a g y o b b az 
e légedet lenség és az ébredő n e m z e t i öntudat még sok fejfájást 
o k o z h a t a japán i m p e r i a l i z m u s n a k . 



FIGYELŐ 

Május 2.-án t a r t o t t a N e w y o r k b a n az Egyesült Á l l a m o k d e m o k 
r a t i k u s magyarsága Népjogi Értekezletét, a m e l y e n az U . S. A . 
m i n d e n v idékérő l érkezett , különféle pártállású és s z e l l e m f r o n t o k a t 
képviselő m a g y a r delegáltak nagyvonalú kísérletet t e t t e k , h o g y az 
egyetemes m a g y a r népi érdekek programmszerű lerögzítésével l e 
rakják az a m e r i k a i M a g y a r Népfront s e g y b e n a m a g y a r világfront 
a lapkövét . M é g ha a Népjogi Értekezlet célkitűzései n e m is t e r j e d 
t e k v o l n a túl az Egyesült Á l l a m o k b a n élő magyarság prob léma
körén, a k k o r is a l egnagyobb f i g y e l m e t érdemelné a d o l g o z ó m a 
g y a r o k a m e r i k a i összefogását c é l z ó ezen nagy megmozdulás , m e r t 
ne feledjük, h o g y az U . S. A . - b e l i , k ö z e l egymill iós magyarság 
létszámával Románia és Csehszlovákia kisebbségi nye lvsz ige te után 
r a n g s o r b a n a h a r m a d i k h e l y e t f og la l ja e l . A z a m e r i k a i m a g y a r 
Népfront zászlóbontása azonban n e m m o z g o t t szűkebb területi k é r 
dése inek határai között , h a n e m a m a g y a r kérdésnek egyetemes 
síkon történt s a Népfront történelmi perspektíváiba k a p c s o l t f e l 
ve téséve l úttörő szerepet teljesített. A z első nagy m a g y a r népfronti 
megnyilvánulás előtt n e m h u n y h a t n a k szemet azok, a k i k a d e m o k 
r a t i k u s Magyarország megteremtését foglalták p r o g r a m m j u k b a . 

A z a m e r i k a i után a franciaországi magyarság is hasonló ér 
t e k e z l e t e t készít elő, sőt fe lvetődött annak is a gondo lata , h o g y 
általános, szé leskörű d e m o k r a t i k u s m a g y a r vi lágkonferenciát hívnak 
egybe , m e l y e n a világ m i n d e n részén élő magyarság képviseltetné 
magát. Ez az összefogás o l y a n egyéniség vezér le téve l épülne, a k i 
n e k a nevében a m a g y a r demokrác ia történelmi múltja és j e l en je 
találkozik. Károly i Mihály zász lóbontása a Dózsák , M a r t i n o v i c s o k , 
Táncs i csok igazságot követe lő népének nagy kilépése lesz a feudá
l i s , grófi m a g y a r u r a l o m m a l szemben. E b b e n az összefogásban n e m 
csak az a m e r i k a i egymill iós és a franciaországi ötvenezres , h a n e m 
az utódál lamokbel í három és félmilliós magyarságnak is részt k e l l 
\ennie . így a l a k u l n a k i egy c saknem ötmilliós új m a g y a r n e m z e t 
élő vádként a m a g y a r " főurak e lnyomó , nemzetö lő u r a l m a e l l en . 

A z a m e r i k a i m a g y a r J^épjogi k o n f e r e n c i a e lnöksége t ö b b 
p o n t b a n összefoglalt ajánlatot küldött a készülő m a g y a r világ
kongresszusra . 

Belpolitikai téren 

1. A d j a n a k földet a hárommillió k o l d u s parasz tnak M a g y a r 
országon, a n a g y b i r t o k o k felosztása és te l jesen kielégítő fö ldre 
f o r m útján. Mentesítsék adóktó l és m i n d e n e g y é b fojtogató t e h e r 
től a h a r m i n c h o l d o n a l u l i k i s b i r t o k o k a t . Könnyítsék m e g a törpe
b i r t o k o s o k n a k a föld megműve léséhez szükséges e szközökke l v a l ó 
ellátását k a m a t m e n t e s állami k ö l c s ö n ö k nyújtásával. A d j a n a k ház 
h e l y e k e t és támogassák a tisztességes e m b e r i lakások felépítésére 
törekvő fö ldmíveseket . 

2. A d j a n a k munkát, k e n y e r e t az i p a r i munkásoknak. Bére iket 

Az a m e r i k a i m a g y a r s á g N é p j o g i É r t e k e z l e t e 



és munkafeltételeiket biztosítsák kol lektív s zerződések útján. Á l l a 
pítsák m e g a bérminimumot. Biztosítsák törvényen keresztül a 
negyvenórás m u n k a h e t e t és kétheti f i z e te t t szabadság jogát. B i z 
tosítsák a szervezkedés i és sztrájkjogot. Nyújtsanak segélyt, m u n 
kanélküli és társadalmi biztosítást. L e g y e n e k törvényileg e l i s m e r v e 
a szakszerveze tek és üzemi tanácsok, m i n t a munkásságnak k izá 
ró lagos képviselő i . 

3. G o n d o s k o d j a n a k a k i s i p a r o s o k tervszerű foglalkoztatásáról, 
adósságaik, adóterheik csökkentésérő l . L e g y e n e k biztosítva társa
d a l m i l a g . Hason lóképen g o n d o s k o d j a n a k a k iskereskedőkrő l . 

4. G o n d o s k o d j o n az állam a középosz tá ly e lhelyezésérő l , az 
ál lások és m u n k a a l k a l m a k igazságos elosztásáról . O r v o s o k , tanítók, 
ü g y v é d e k véde lmérő l . 

5. Kulturális téren f o k o z o t t a b b népneve lés m i n d e n v o n a l o n , 
m i n d e n megkülönböztetés nélkül, biztosítva természetesen a n e m 
z e t i k isebbségek kulturális szabadságát. Vessenek véget mindenféle 
cenzúrának, biztosítsák a legte l jesebb szólás, írás és sajtó, v a l a 
m i n t gyülekezés i szabadságot . 

6. P o l i t i k a i j o g o k a t és ezen a téren szabadságot a m a g y a r 
népnek. Ál lampolgársági j ogot és j ogegyenlőséget m i n d e n k i n e k , a k i 
öt é v e az ország területén l a k i k . Általános , t i t k o s választójog, f a j r a , 
n e m r e és nemzetiségre való t e k i n t e t nélkül. Arány lagos képviselet , 
a kerületek igazságos beosztását és igazságos választást. Szüntes
senek msg m i n d e n megkülönböztetést és üldözést , bármely egyén, 
csoport , v a g y p o l i t i k a i tevékenység m i a t t . Biztosítsák m i n d e n párt
n a k a törvényességét , szervezkedés i és gyülekezési szabadságát. 
S e n k i t vé l eménye m i a t t ne ü ldözzenek . Szüntessenek be m i n d e n 
zsidóel lenes uszítást és üldözést . Nyissák m e g a börtönöket , a d j a 
n a k amnesztiát m i n d e n p o l i t i k a i bebör tönözöt tnek . 

Külpolitikai téren 

7. Békét m i n d e n szomszéd állammal é% a velük való együtt
működést a gyű lö lködés és háború politikája h e l y e t t . Szakítson 
Magyarország a fasiszta államhatalmakkal, e l sősorban az olasz 
fas izmussal és német h i t l e r i z m u s s a l , a m e l y e k n e k kalandorpolitikája 
Magyarországot és a m a g y a r népet v é g v e s z é l y b e dönti. Együttmű
ködést az összes d e m o k r a t i k u s államokkal, egy d e m o k r a t i k u s vi lág
f r o n t kiépítésével . H e l y e t Magyarországnak a d e m o k r a t i k u s , békés , 
haladó népek táborában. Megbékülést a környező utódál lamokkal , 
Csehszlovákiával , Romániával , Jugoszláviával , a d u n a i ál lamok 
gazdasági és p o l i t i k a i d e m o k r a t i k u s szövetségének e lőkész í tésével . 
Szembeáll ítani a d u n a i államok szövetségét a nemzetköz i h a t a 
l o m r a törekvő fas izmussal . Szövetséget a d u n a i ál lamok között a 
v i lágbéke biztosításáért, a d e m o k r a t i k u s Európáért. Magyarország 
é s a m a g y a r nép tel jes gazdasági, p o l i t i k a i , v a l a m i n t kulturális 
egységének és függetlenségének biztosítását ezen a l a k u l a t o n belül. 

8. A gazdasági és kulturális e g y e z m é n y e k megteremtését a 



d u n a i ál lamok közt , h o g y egymás j a v a i t k icserélhessék és h o g y 
k ö z ö s gazdasági területet a l k o t v a , lakosságuk, népük együttes b o l 
dog és békés életét előmozdíthassák. P o l i t i k a i k a p c s o l a t u k kimé-
lyítését, a haladás, a demokrác ia és a béke vonalán, hogy Európa 
béké je biztosíttassák és a kü lönböző ál lamok pusztító háborús ér
d e k e k e t szolgáló terhe h e l y e t t gazdasági és kulturális jó létüket 
teremthessék meg. M i n d e n országban általános amnesztiát és a 
p o l i t i k a i ü ldözések megszüntetését, 

Az amerikai magyar Népjogi konferencia elnöksége. 

A z A r k l i s z a z emberiség szol
gálatában. Március 22-én útrakészen, 
fe l szere l ten állt négy négymotoros és egy 
kétmotoros repülőgép, hogy meghódítsa 
a z Északi S a r k o t . A z expedíció vezetője 
S c h m i d t Ottó tanár, a repülőosztagoké 
V o d o p j a n o v , a bátor pilóta. A z expedíció 
még a z n a p el indult K o l m o g o r y b a , onnan 
keresztül különböző állomásokon át áp
ri l is 19-én érkezett m e g a Rudol f - sz igetre , 
900 kilóméternyire a z Északi Sarktól. 
I n n e n május 21-én reggel 5 órakor i n d u l 
t a k e l és 11 óra 35 p e r c k o r leszálltak 
a z Északi S a r k o n . 

A S z o v j e t Köztársaságok m a r o k n y i 
expedíciója megvalósítja a z emberiség rég 
dédelgetett fantáziáját: kifürkészi a z 
A r k t i s z titkait és a z emberiség szolgála
tába állítja a z Északi S a r k o t . 

Ezúttal n e m egy pi l lanatnyi , folytatás
nélküli hőstettről v a g y e g y nyerészkedési 
célokból végrehajtott „brtfvúrstikliről" 
v a n szó, a m e l y egy újaBb r e k o r d d a l és 
e g y újabb lobogóval gazdagítaná a r e 
pülés történetét, i l l e tve a z északi s a r k 
vidék végtelen fehér jégmezőit. A s z o v -
jetexpediciónak a Sarkvidéken áttelelő 
tagjai a z elsők a z emberiség történeté
b e n , a k i k h u z a m o s a b b időt fognak eltöl
teni a z Északi S a r k o n . Teendőjük, tel je 
sítményüknek közvetlen jelentősége jó-
előre elhatározott p r o g r a m végrehajtá
sából áll. 

Elsősorban meteorológiai megfigyelé
s e k k e i fog la lkoznak. A z Északi S a r k a 
világ időjárásának „konyhája". A z itteni 
légi és tengeri áramlatok döntő befolyás

s a l v a n n a k a világ időjárásának k i a l a k u 
lására. A z expedíció rádiójelentései és 
kutatásai nyomán a világszerte létező 
meteorológiai intézetek p o n t o s a b b a n és 
h o s s z a b b t a r t a m r a jósolhatják m e g a „vár
ható időt" . Ezenkívül a z expedíció t a n u l 
mányozza a föld mágnesességét, a jég
mozgás irányát és gyorsaságát, megméri 
a J e g e s t e n g e r mélységét, megvizsgálja a 
különféle vízrétegek f iz ikai és v e g y i tu la j 
donságait, tanulmányozza a sarkvidék 
állat és növényvilágát, röviden: a z e x 
pedíció tudósai — egy távolabbi cél ér
dekében — megvizsgálják, hogy a z élet
n e k m i l y e n formái lehetségesek a s a r k i 
tengerben . A távolabbi cél? E g y repülő-
állomás létesítése, a m e l y e n három világ
rész — Európa, A m e r i k a és Ázsia — 
repülőgépei fognak kikötni, hogy a z e d 
diginél hasonlíthatatlanul g y o r s a b b k a p 
csolatot létesítsenek e három földrész: 
népei között, Moszkva—Szanfranciszkó: 
32 óra, L o n d o n — T o k i ó : 36 óra . . . H á 
z a k , szállodák, kórház . . . Város az. 
Északi S a r k o n ! 

D e ne k a l a n d o z z u n k i l y e n m e s s z i r e . A 
szóvjetexpedició teljesítménye elég c s o 
dálatos. H o g y e z a teljesítmény lehetővé 
váljék, a h h o z hosszú évek céltudatos, 
r e n d s z e r e s és fáradhatatlan munkájára a 
tudománynak, egy magasfejlettségű i p a r 
n a k , foglalkozásukat a l e g k i s e b b nüan-
s z o k i g is tökéletesen ismerő egyéneknek 
óraműszerű együttműködésre v o l t szük
ség. E g y egész ország a n y a g i és erkölcsi 
támogatása kel let t e h h e z . P . M . 



Drágul a papír. A papír ára a z 
utóbbi időben 30 — 40 százalékkal e m e l 
k e d e t t . E z magában n e m l e n n e o l y a n 
feltűnő, h i s z e n más fogyasztási c i k k is 
megdrágult — m e l l e s l e g m e g j e g y e z v e — 
anélkül, hogy a munkabérek c s a k egy 
dinárral is e m e l k e d t e k v o l n a . V a n v a l a m i 
a z o n b a n a papír árának emelkedésében, 
a m i s z i m p t o m a t i k u s és ami egyúttal fényt 
v e t a többi közhasználati c i k k e m e l 
kedésére i s . 

A papír feltalálásával a z emberiség 
hatalmasat haladt előre. Meglendítette a 
gazdasági élet szekerét, z a v a r t a l a n kör
forgást biztosított a z értékeknek, l e e g y 
szerűsítette a pénzforgalmat, b e v o n t a a 
tudományt a gazdasági életbe, megőrizte 
a tudományos felfedezéseket és általáno
sította a tudást. A z t a tudást, a m e l y h a 
talmat , f e g y v e r t a d a z e m b e r kezébe a 
természettel s z e m b e n , a m e l y k i e m e l i a z 
egyhangú, helyhezkötött robotköréből és 
a z egész világot elébehozza. A m e g i s m e 
réshez segítette a z e m b e r t , megtanította 
látni és értékelni, elfogadni és ítéletet 
m o n d a n i . Problémákat vetett fel és m e g 
oldásokat nyújtott. F e l e m e l t e , megszépí
tette, átszellemesítette a z életet, a z iga 
zodó és nyomorúságában, örömében is 
e m b e r i életet. 

V a n a z o n b a n e g y másik tulajdonsága 
a papírnak, a m e l y időnként mélyebben 
foglalkoztatja a z e m b e r e k e t , mint a z , 
amit s z e l l e m i e k b e n nyújthat a tudás, a 
kultúra, a művészet. E g y belső, a n y a g i 
tulajdonsága, a m e l y most is elsőbbrendű 
fontosságot n y e r t . 

A papír celuloseből készül. És itt 
v a n nagyarányú drágulásának nyi t ja és 
a z összes többi használati c i k k áremel
kedésének magyarázata. M e r t a c e l u l o s e 
n e m c s a k a papír, h a n e m egyúttal m i n 
denféle robbanószernek is legfontosabb 
alkotórésze. A robbanószerek p e d i g jól
t u d j u k mirevalók. A s p a n y o l g y e r e k e k 
a s s z o n y o k , f iatalok és öregek szétron
csolt , megcsonkított hullái, a lerombolt 
házak, fe lperzse l t lakások, iskolák és 
kórházak, t e m p l o m o k és m u z e u m o k b e 
szédesen magyaráznak. 

A hadi ipar milliárdokat emésztve fel 
n y e l i a n y e r s a n y a g o k a t , drágítja a z 
élelmet, megnehezíti a z életet és állan
dóan lecsapással fenyegetve , félelmetkeltő 
Damokles-kardként lebeg a z embertöme
g e k milliói felett. És a z e m b e r e k , akiktől 
megvonják a papírt, a z írott szót, a r u 
hát, a k e n y e r e t , félik, ret tegik ezt a h a 
talmat, m e l y félelmetesebb a sárkánynál, 
a tűzhányó hegynél, a villámló viharfelhő
nél, m e r t k i i s m e r h e t e t l e n e b b , megfogha-
tat lanabb, erősebb. E g y új természeti 
hatalom, m e l y igájába hajtotta a kultúrát, 
a tudást és a l e l k e k e t . 

A z e m b e r alaptermészetében gyáva. 
Magában h o r d j a őse rettegéssel teli é le 
tének öröklött ösztöneit. Fél a z i s m e 
retlentől, isteníti a t i tokzatost , imádja a 
hatalmast . És m a , a m i k o r felmértük k o 
r u n k a t , megismertük m u l t u n k a t és t e r 
v e k e t építettünk a jövőnkről, már-már 
leszámoltunk a sötétséggel és a m i s z t i 
k u s s a l s a természet t i tkos hata lmai a 
tudás világosságánál a z ész bonckése 
alatt vergődnek — álszent szólamokkal 
e l v e s z i k tőlünk a papírt, e l v e s z i k a szót, 
a z írást, a tudást, a szépet, a z e m b e r i t , 
a haladást. 

V a n v a l a m i r o k o n vonás a természeti 
és társadalmi h a t a l m a k között. A z e m 
b e r e k mindkettőt rettegik , istenítik, imád
ják s mindkettőnek áldozatokat h o z n a k . 
D e c s a k addig , amíg m e g n e m i s m e r i k . 
S amíg a természeti erők egymásután 
kapitulálnak a z ész előtt, a t i t o k z a t o s 
társadalmi h a t a l m a k raffináltan kendőzik 
m a g u k a t , bújnak, takaróznak. És e r r e a 
kendőzésre épp a z t vonják e l a z e m b e 
rektől, a m i a felvilágosításhoz segíthetne. 
És még e g y : minél közelebb j u t u n k a 
a felismeréshez, annál kétségbeesettebb, 
erőszakosabb e z a kendőzés. M o s t a 
papírra került a sor . Magukköré c s a v a r 
ják, ragasszák a papírokat, a világ m i n 
d e n papírját, h o g y f e l i s m e r h e t e t l e n e k , 
t i t o k z a t o s a k m a r a d j a n a k . 

És ezért drága a p a p í r . . . És ezért 
drága a kenyér . . . — O — 



A I I I . Birodalomban tilos a rö
vidhullám . . . B e r l i n június 5. — A z 
utóbbi n a p o k b a n a l a p o k több bírósági 
ítéletről számoltak be , a h o l a z elítéltek 
rádióhallgatók v o l t a k . A hatóságnál b e 
jelentett rádiójuk volt , a köteles díjat is 
pontosan fizették, mégis évekremenő 
fegyházra ítélték őket, m e r t rádiót h a l l 
gattak. A I I I . B i r o d a l o m b a n ugyanis i d e 
g e n állomások hallgatása b i z o n y o s körül
mények között hazaárulásnak számít, de 
mindenképen a n n a k tekint ik , h a v a l a k i 
a köztársasági Spanyolország v a g y a 
Szovjetszövetség leadóit hallgatja. 

A 29 .8 és utóbb 30 és 31 hullám
h o s s z o n jelentkező német antifasiszta tit
k o s leadó, melyről már mult számunkban 
is írtunk, újabb fejfájást okozott a német 
hatóságoknak. A z állomást Németország
b a n tömegesen hallgatják. Két leadót 
állítottak b e a 29 .8 -as zavarására, egész 
Németországot felkutatták és a titkos 
leadó mégis m i n d e n este tízkor pontosan 
j e l e n t k e z i k . „Trotz G e s t a p o . . . " , a G e 
stapo ellenére. 

A G e s t a p o most szomorú t a p a s z t a l a 
tokból o k u l v a hadjáratot indít a rádió
készülékek gleichsaltolására. A városok
b a n már betiltották a rövidhullámú rádió
készülékek árusítását. A z összes rádió
hallgatók készülékeit ellenőrizni fogják, 
h o g y n i n c s e n e k - e rövidhullámok fogására 
b e r e n d e z v e és a z i l y e n gépeket tula j 
d o n o s a i k n a k úgy k e l i átalakítaniok, hogy 
n e hallgathassák a rövidhullámú leadókat. 

A propagandaminisztérium e z e n kívül 
új rendele te t készít elő, a m e l y n e k értel
mében c s a k „nemzeti" rádiókészülékek 
árusítását fogják engedélyezni v a g y i s 
o l y a n o k a t , a m e l y e k k e l kizárólag német 
állomásokat lehet hal lgatni . Külföldi állo
másokat és rövidhullámú leadókat c s a k 
külön hatósági engedéllyel s z a b a d a z új 
rendelkezés értelmében hallgatni . A r e n 
d e l e t e l len vétőkre n a g y büntetések 
várnak. 

E z a rettegés a külföldi leadóktól 
n a g y o n jellemző a németországi állapo

t o k r a . N a g y o n b i z t o s n a k érezheti a k o r 
mány a lába alatt a talajt, h a i l y e n 
nevetséges intézkedésekhez k e l l nyúlnia 
a külföldi állomások e l l e n . . . M . N. 

A fasiszta szellem emberei, h a 
szórakoznak . . - D'Annunzió, a híres 
fasiszta o lasz költő a G a r d a tó mellett 
gyönyörű villát építtetett magának. A 
v i l l a kertjébe beépíttetett egy kivénült 
torpedórombolót, a hajó ágyúit r e n d b e 
hozatta és fasiszta n e m z e t i ünnepeken 
üdvlövést a d le belőlük, A z agg költő 
jámbor katonásdija m i n d e d d i g s e n k i n e k 
s e m ártott. Nemrégiben a z o n b a n v é 
s z e s r e fordult a h e l y z e t , m e r t D ' A n n u n 
zió a hajóágyút p r a k t i k u s és kevésbé 
pacif ista célokra a k a r t a felhasználni. A 
költő villájának közelében egy b i r o d a l m i 
német állampolgár vet t magának villát s 
a k e r t n e k D'Annunzió palotája felé eső 
falát rózsaszínűre festette. D'Annunzió 
gyűlöli a rózsaszínt. Ultimátumot küldött 
tehát szomszédjának, a m e l y b e n felszólítja, 
h o g y 24 órán belül mázoltassa át falát, 
különben hajóágyúval rommálövi a villát. 
E l e i n t e a német azt gondolta, hogy tré
fáról v a n szó s n e m sokat törődött a z 
„ultimátummal." D'Annunzió a z o n b a n 
n e m tréfált: a határidő letelte után a z 
ágyúcsőveket a német házára irányította 
s nekikészült a csatának. A megrettent 
német konzuljához menekült. A k o n z u l 
a z o n n a l érintkezésbe lépett a legmagasabb 
római diplomáciai körökkel, k i k n e k b e 
avatkozására sikerült békét kötni : a v i 
tás falat sárgára festik át, v i s z o n t a z 
átmázolás költségeit a z olasz állam vise l i , 
így sikerült m e g m e n t e n i a z olasz-német 
barátságot. ( _ ) 

Széljegyzetek* Kisvárosi elzárt
ságomban egyedül a könyv és o l y k o r 
o l y k o r a film jelentett számomra k i t e l 
jesült művészetet. H o g y mit nyújthatnak 
nagyvárosok kultúrára éhes e m b e r n e k , 
e z t c s a k könyvekből lapokból álmodhat
tam. Szobrászat n i n c s e n tájunkon, egy-két 



kezdő tehetség v i a s k o d i k a z a n y a g g a l , 
szakoktatás híján, sivár t a l a j u n k o n . Balázs 
Árpád 'Sgy-két képén keresztül sejtettem 
m e g , m i l e h e t egy fejlett képkultúra. 
Tehát m i n d i g a távoli f i lm, a magányo
s a n n y e l t betűk v o l t a k megrendítően 
mély élményeim. Tömegbeforrva, v i s s z a 
fojtott lélegzetű közönségben a hangos , 
cselekvő, élő művészetet, a legközelebb 
eső, legrégibb és örökké új művészetet : 
a színművészetet először éltem m e g mos 
tanában, a dunabánsági szlávnyelvű szín
társulat néhány s z u b o t i c a i előadásán. 

( A z itteni magyarnyelvű színészkedés 
ízetlen, hangtalan és tehetségtelen r i p a c s -
kodás K . U . K . o p e r e t t e k k e l , e z e k n e m 
a d h a t t a k élményt.) 

* 

N é g y színdarabot láttam a repertoár
ból. Miroszláv Krlezsától a Glembáj 
u r a k a t , T y o s z i c s — D i m i c s tői A z erőket, 
Gorkijtól a z Éjjeli menedékhelyet, Strínd-
bergtöl A z apát 

A z t h i s z e m n i n c s a Glembáj u r a k h o z 
hasonló haladószellemű m a g y a r polgári 
színdarab, m e l y társadalmi reálizmussal 
így festené a m a g y a r uralkodó osztályok 
életét. K r l e z s a , a k i a m a i európai szín
műírók e g y i k legkülönbje, bámulatos v i 
lágosan mutat ja be a haladás útjában álló 
osztály háborúelőtti életét. ( H a ez t láthatná 
a v o j v o d i n i a i közönség m a g y a r u l ! ) A m i t 
a t iz szereplő nyújt három felvonásban, 
üdítő művészet, valóságból kiszakított, 
lüktető élet. — T y o s z i c s és D i m i c s n y o l c 
életképből álló d a r a b j a u g y a n e z e n osztály 
e g y rétegének háború utáni életét a d j a 
k i s e b b gazdaságos beosztással, kevésbbé 
nagylélekzetű figurákkal, némi a k t i v i s t a 
mellékízzel, de hatásosan, gondolkodásra 
serkentően, a z alsóbb néposztályok felé 
lenyúlva. 

G o r k i j Éjjeli menedékhelye m a már 
k l a s s z i k u s érték, de a m i vidékünkön a 
világirodalom legragyogóbb öregjének, 
L u k a vándornak megjelenítése, gazdagító 
élmény. A már megváltoztatott o r o s z 
multat festő Gorkij-színdarab, a lehullott 
emberség tiszteletkövetelése. 

Strindbergről, a h a m i s a n nőgyűlölő-

n e k hirdetett zseniről kiderül A z apában, 
hogy n e m a női-nemet gyűlölte, h a n e m 
a tőkésrendet, a m e l y emancipált nőit 
gonosztevőkké, férfíait pedig őrültekké 
t e s z i . 

A h o g y a dunabánsági színészi együt
tes e z e k e t színrehozta úgy rendezésben, 
mint megjátszásban a legfej lettebb, amit 
eddig e z a vidék láthatott. R o s s z kultúr-
esték és tucat f i lmek után n e m e s , haladó 
művészet e z . A s o k a t siratott v o j v o d i n a i 
közöny m i n t h a meghal t v o l n a néhány 
előadásra. Zsúfolt házak mel lett játszották 
a haladószellemű d a r a b o k a t . A k i k e d d i g 
n e m láttuk, láthattuk m i l y e n vonzó és 
propagáló e r e j e v a n a színháznak. 

* * 

N e m mondható, hogy n e m a k a d n a a 
v o j v o d i n a i m a g y a r színészkedők között 
e g y m a r o k n y i tehetséges csapat , a m e l y 
i l y e n k o m o l y művészi teljesítményekre 
vállalkozhatna és talán tehetséges r e n 
dező is a k a d n a készületlen újságírók és 
r i p a c s o k he lyet t . 

A z igaz i szláv-magyar kultúrközele-
dést (amelyről s o k álmosító frázist düny-
nyögtek el) tényleg m e g l e h e t n e valósí
tani haladószellemü, világirodalmi értékű 
szláv színdarabok lefordításával és elő
adásával. 

Petrovgrádon a v o j v o d i n a i ifjúsági 
m o z g a l o m ( O m l a d i n s k i P o k r e t ) m e g m u 
tatta, h o g y l e h e t i l y e n haladószellemű 
estet m e g r e n d e z n i . A M a g y a r K ö z m ű 
velődési Egyesület idült és köszvényes 
munkája h e l y e t t haladó kultúrestet c s i 
náltak. Zmáj Jovánovics m a g y a r u l és 
A d y szlávul, szavalókórus és kulturális 
d i n a m i k a a tényleges haladás szolgálatá
b a n . N e m kultúrsznobbok s kávénénikék 
előadása, d e a k t i v kultúréletet szomjú
h o z o k estje m i n d e n eddigi közönségsikert 
felülmúló tömegekkel ! Beszámoltak erről 
a z estről a z o k a l a p o k is , a m e l y e k e z t 
m i g i c c s e s m a g y a r vidéki színészkedem 
sünket agyba-főbe dicsérik. 

Laták István. 



Szemle, szemelvények 
Művészetben, politikában, széles 

távlatú d o l g o k b a n és apró n a p i ügyekben, 
a dolgozók h a d a m i n d j o b b a n a polgárság 
összes kultúrértékeinek örököse és tovább
fejlesztőjeként j e l e n t k e z i k . A z újabb idők 
lehiggadásának, meggondoltságának e r e d 
ménye a z i s , h o g y m a már proletár
művésznek is a z t fogadjuk e l , a k i tud, 
a k i művész elsősorban és azután nézzük, 
hogy mit nyújt újat, előrelendítőt a mű
v e i b e n . 

Gereblyés László legújabb v e r s e s 
könyve is (Nehogy e n g e d j ! Cserépfalvi 
kiadás, B u d a p e s t 1937.J szép példája a n 
n a k , h o g y a n lehet v a l a k i érett művész, 
lelkesítőén jó költő és e g y b e n osztálya 
igaz érzéseinek megszólaltatója. ízes új 
m a g y a r n y e l v , d e szinte petőfien világos 
stílus j e l l e m z i Gereblyés László új v e r 
seit , a k i m o s t a n i könyvében már mint 
c s i s z o l t formaművész m u t a t k o z i k be , (egy
két v e r s e kivételével) te l jesen levetkőzte 
a háború utáni m a g y a r költők n a g y ré
szére jellemző a k t i v i s t a , s z a b a d v e r s i szó
lamformát, 

A túlhajtott szabadverselés gazdago
dott ellentéteként j e l e n t k e z i k e z a for
mában is mindjobban tökéletesülő haladó 
m a g y a r költészet, m e l y h i v a t v a v a n , hogy 
a z A d y költészetéig eljutott, de a bomlás 
kassáki versféléitől megriadt olvasókat 
ismét versolvasásra késztesse. 

Gereblyés verseskönyvében egészsé
ges hangon szólal m e g a börtönélet, a 
gyár hajszája, sőt a s z e r e l e m , a k e d v e s 
iránt, a z a s s z o n y iránt, a k i hűségesen 
várja fogoly férjét, a szülők iránti s z e r e 
tet, a reakció e l l e n és a haladásért szív
s z o r o n g v a küzdő e m b e r érzelmi skálája. 
T i s z t a formát k a p e b b e n a harmincöt 
v e r s b e n a mindig hétköznapot élők h a r c a 
a keserű mában egy jobb holnapért. 

Új Élet (Košice—Kassa, 1937. május. 
A csehszlovákiai ifjúkatolicizmus lapja.) 
A z „Üj K o r " , a magyarországi k a t o l i k u 
s o k het i lapja nyi l t l e v e l e t intéz a pécsi 
e g y e t e m i ifjúsághoz a bányászsztrájkkal 

s z e m b e n i passzív magatartásával k a p c s o 
latban . A nyi l t levél többek között a 
következőket írja: 

„Egész Pécs, a z egész ország való
sággal elvárta, hogy a m a g y a r munkások 
mellett és a z osztrák nagyvállalat e l l e n 
m o z d u l j o n m e g a pécsi ifjúság, itt volt 
a z a l k a l o m , hogy megmutassátok: n e m 
c s a k szólamokban, n e m c s a k beszédben 
v a g y t o k szolidárisak a munkássággal. H i 
s z e n azokról a munkásokról volt szó, 
a k i k e t gyűléseiteken és het i lapjai tokban 
mindig „magyar testvérnek" n e v e z t e k és 
n e m győztök elégszer a k e b l e t e k r e ölelni. 

A z ország várt és ti tüntettetek i s . 
F o n t o s a b b n a k tartottátok a z e g y e t e m i 
n u m e r u s c l a u s u s dolgát, mint a munkás
ság nyomorát . . . 

N e gondoljátok, hogy lehetetlent kí
vánok tőletek, o lyasmit , amit n e m z e t i 
érzelmű m a g y a r e m b e r n e m tehetne m e g . 
N e h o r k a n j a t o k fel, hogy a r r a biztat lak : 
tüntessetek a z o k mellett , a k i k beugrottak 
a „moszkvai uszítóknak". G o n d o l j a t o k 
a r r a , hogy a második sztrájkhoz már a 
keresztényszocialisták is c s a t l a k o z t a k . H a 
már n e m až embert , a m a g y a r t , a gon
d o k b a n verejtékező s o k g y e r e k e s szegényt 
nézitek, h a n e m a pártigazolványt, a k k o r 
e j tsen gondolkozóba, hogy ime a Q u a d r a -
gesimo A n n o alapján álló keresztény 
s z a k s z e r v e z e t e k n e m i jedtek m e g attól, 
hogy Moszkvát kiáltanak feléjük. Tőletek 
is c s a k csűrés-csavarás és tájékozatlanság, 
h a m i n d e n munkás - megmozdulásban 
M o s z k v a kezét k e r e s i t e k . M o s z k v a d o l 
gozik , p e r s z e , hogy dolgozik, de e r e d 
ményt c s a k ott ér e l , ahol talaj ván. Ü g y 
látszik a m e c s e k i kőszénvidék nagyszerű 
talaj . . . 

H a a keresztényszocialistáknak eléggé 
keresztény, eléggé n e m z e t i volt volt vál
la lni a közösséget a munkássággal, a z 
lehetett v o l n a n e k t e k is . . . 

N e m kétséges, hogy m a g a t o k b a n egy 
től egyig a munkásoknak adtatok igazat . 
A diákszobákban, a sovány menza-ebéd 
a b r o s z a mellett a munkások mel let t 



v a g y t o k . F e l e l j e t e k : miért n e m mertétek 
most is k i m o n d a n i ? H a a munkások n e m 
féltek l e v o n u l n i a bánya éjszakájába, 
miért féltetek ti k i v o n u l n i a világos u c -
cára? H i s z e n egyéb tüntetésekből jól 
tudjátok, hogy bántódástok n e m e s i k . . . 
F e l e l j e t e k hát, miért hallgattatok ? F e l e l 
je tek , m e r t n e m tudom mi l e s z a z értel
miségi ifjúságból a z ipari és mezőgazda
sági munkásság nélkül és m i l e s z a m u n 
kássággal a z értelmiségi ifjúság nélkül ? " 

A pécsi e g y e t e m i ifjúságnak tett 
szemrehányás gondolkodóba k e l l , hogy 
e j t s e n bennünket, a kisebbségi m a g y a r 
értelmiség újabb nemzedékét is . Válla
l u n k - e közösséget a m a g y a r munkásság
g a l ? Felmerünk-e lépni a túlalacsony 
napszámok és hasonló jelenségek e l l e n ? 
Konkrét e s e t e k b e n exponáljuk m a g u n k a t 
a dolgozók érdekeiért? V a g y mi is fé
lünk azoktól a magyaroktól, a k i k m u n 
kásmegmozdulásban „kommunizmust" s z i 
m a t o l n a k ? Vájjon m i is félünk attól, 
hogy kommunistáknak fognak m i n k e t 
bélyegezni b i z o n y o s körök, h a síkra-
szállunk a szociális igazságért? 

KÉT KÖNYV 

1 . 

H o g y a k k o r a elmaradottság u r a l k o d i k 
M a g y a r h o n e g y e s részein, hibás a b b a n a 
hivata los történetírás is , a m e l y a vezető 
osztályok ízlése szer int alakítgatta a m u l 
tat Kovács I m r e most a meghamisított 
évszázadok elkendőzött igazságait fedezi 
fej. Űj könyvében, a Néma forradalom
b a n a r r a a kérdésre f e l e l : m i vol t a z 
o k a , hogy a z ország lakosságának n a 
g y o b b i k fele — a szegénynemzet — 
mindmáig n e m e m e l k e d h e t e t t fel a n e m 
zet i s o r b a ? M i l y e n felsőbb társadalmi 
osztályok, d e r e s törvények, hármas köny
v e k zárták e l a népi erők s z a b a d fejlő
dési útját? M i c s o d a öngyilkos eszközök
höz (szekták, kivándorlás, e g y k e ) fo lya 
modott a parasztság végső Ínségében, 

m i k o r lázadásait leverték, sorait m e g 
tizedelték ? 

A sivár jelenből i n d u l k i . A P a l l a -
v i c i n i őrgróf uradalmai t járja és lerombolt , 
szétvert f a l v a k a t lát mindenfelé. Népes 
községi f a l v a k a t pusztítottak e l a P a l l a -
v i c i n i őrgróf hajcsárai, c s a k azért, m e r t 
a házhelyeket bérlő szegény kisgazdák 
n e m t u d t a k f izetni . A l i g egy-két évvel 
ezelőtt is , még n a p i r e n d e n v o l t a k a z 
i lyesfajta házlerombolások, falu-szétveré
s e k . E z a je len, a m a . Tehát n e m vál
tozott s e m m i , a következmények is u g y a n 
a z o k , mint századokkal ezelőtt. A m e g 
kínzott, megtiport, ki lakoltatott m a g y a r o k 
riadt tömege a szektába menekül, a tel jes 
n i h i l i z m u s b a . P e d i g elég intöjel a k a d a 
múltban. H o g y v e s z e t t e l Erdély? A m a 
gyar főnemesek kiirtották a forradalmár 
parasztságot Erdélyben és helyére a r o 
mán e l e m tódult be a biztos honfoglalás 
reményében. Erdély s o r s a 1437-ben dőlt 
e l és a mult század végén, m i k o r e n g e d -
iék-hagyták kivándorolni a magyarság 
zömét Amerikába, Bukovinába. így fog 
e l v e s z n i a Dunántúl is , a h o l a z elerőt-
lenedő puszták népe helyére f a r k a s 
étvággyal tör elő a Berlinből táplált 
német imperia l i s ta n a c i o n a l i z m u s . A z volt 
a baj mindig a történelem folyamán, h o g y 
a z uralkodó társadalmi rétegek össze
tévesztették osztályukat a n e m z e t t e l és 
m i k o r a parasztság k o m o l y osztályöntu
dattal j e l e n t k e z e t t s részt kért a n e m z e t i 
örökségből, m i n d i g visszataszították a z 
állati s o r b a . 

2 . 
A fővárosból k i i n d u l v a , délnek és dél

k e l e t n e k v e s z i útját a z új felfedező E r d e i 
F e r e n c és a léptei nyomán új pontjai 
világosodnak m e g a z ország térképének. 
E z a Duna—Tiszaköz földje és népe, 
s z o r o s a b b a n a Budavidék, Pestvidék, a 
Három Város [Kecskemét, Nagykőrös, 
Cegléd), Kiskunság, a m e g m a r a d t Bácska, 
s a v i g a s z t a l a n Dunamellék. A z ország 
aránytalanul n a g y feje, B u d a p e s t n e m 
kapcsolódik össze a környékkel, — ál-



lapítja meg először is a felfedező, akit 
túljutva a főváros határain: homokos 
pusztai szél, mocsár, kopasz mezőség, 
ó-nádasok vízimadarai, rideg zsellérnyo-
morúság fogadnak. 

Harcos magyar századok levegője 
csapja meg a Duna—Tíszaköz felfedező
jét. A z a föld ez, ahol legtöbbet vérzett 
a nemzet a törökpusztítás, a paraszt
lázadások leverése és a rendi társadalom 
önkényuralma által. Katona József for
málta itt a szenvedö-panaszkodó Tiborc 
alakját, homok, vinkó és poros akták 
között; — erről a földről röppent fel a 
magyarság legbüszkébb szabadságmadara: 
Petőfi Sándor, innen hozta Toldi Miklóst 
az elkívánkozó Arany János, és ezen a 
földön őrzik Kossuth Lajos turini halottas 
ágyát, reménytelenül várva a kossuthi 
eszmék valóraváltását. És hogy még tel
jesebb legyen a kép : itt toborozta hadait 
Dózsa György s a ceglédi piacon mondta 
el ama nevezetes beszédét... 

De ez a föld adja a kecskeméti ba
rackot is, a híres nagykőrösi salátát, ez 
a föld mutatja a ceglédi, nagykőrösi és 
kecskeméti ragyogó agrárkultúrát jó pél
daként más tájaknak, hogy micsoda gaz
dag Kánaánt lehetne az egész országban 
teremteni, ha tervszerű szociális kultúra 
ötvözné szerves egészbe a „homok hősei
nek" emberfeletti teljesítményeit és min
denütt szabad utat engednének a lefoj
tott népi erők áramlásának. Ami jót, ami 
üdítő oázist felmutat itt-ott a D u n a — 
Tiszaköz, azt lerontja a Dunamellék, a 
maradandóság országa, ahol halálosan 
megtört minden lendület, életkedv és 
ahol a futóhomokon kívül nagyobb vész 
pusztítja a lakosságot, az e g y k e . . . J e l 
lemző pontja ennek a megkövesedett 
világnak Kalocsa, az érsek városa, ahol 
és környékén minden a papságé. Való
ságos teokrácia uralkodik még itt ma is, 
a papság uralma teljes, nemcsak a lelkek 
fölött, de minden anyagi fölött is. A ka
locsai rendi társadalom minden reformot 
felforgatónak nevez. Csoda-e, ha ez a 

megmerevített földrész már a halál felé 
indul, az egyke által néptelenedik és a 
halálbaindulás utolsó pillanatában gyön
gyös bokrétákkal tetszeleg önmagának s 
az ország idegenforgalmának. Mert ezt a 
ferde parasztdivatot az érseki Kalocsa 
adta a világnak, önámitásként. A mara
dandóság országán — mondja Erdei — 
már nem segíthet a vérátömlesztés se, 
semmiféle diéta, hanem egyedül az orszá
gos radikális segítség. V a s s László 

S z a b a d szó. (A franciaországi és 
belgiumi magyarság lapja. Paris 1937 
május 1). 

Csilingelő gyöngyvirág. — Fleurissez-
vous, monsieur! Achetez le muguet, porte-
bonheur! Vingt sous le bonheur! 

Ezidén későn nyílik a gyöngyvirág* 
Inkább bimbóknak lehetne őket nevezni, 
mint csilingelő gyöngyvirágnak. Mégis 
mindenki vesz belőle néhány szálat és 
gomblyukába tűzi. Szerencsevirág, a sze
rencsével pedig nem szabad tréfálni. 

A felvonuláson csak két jelvényt v i 
selnek a tüntetők: a spanyol köztársaság 
iránti szolidaritás jelvényét és a — gyöngy
virágot. A kettő azonban nem zárja ki 
egymást. S volt valaki, aki a kettőt eggyé 
varázsolta. Nem költő és nem népszónok, 
hanem egy textilgyári munkás. Róla szól 
e kis történet. 

Délután háromkor forróság uralkodott 
a boulevard Voltairen. A ragadó úttesten 
álldogáltunk, vártuk, hogy az előttünk 
vonulónk megmozduljanak. Maurice, 22 
éves textilmunkás és az F . S. G . T . kosár
labda játékosa, szórakozottan játszadozott 
néhány szál bimbózó gyöngyvirággal. Majd 
tréfából kiáltozni kezdett: 

— Vingt sous le porte-bonheur, vingt 
sous, mademoiselle! — Húsz szu hölgyeim,, 
a gyöngyvirág, húsz szu! 

— Vingt-cinq! — kiáltotta valaki. — 
Huszonöt! 

Megkezdődött az árverés: 



-— Két frank ötven a gyöngyvirág, 
két frank ötven a spanyol köztársaság
nak. Senki többet? Először, másodszor,,. 

Három frankért kelt el a csokor-
Azaz a vásárló csak egyetlen szálat kapott 
a csokorból. A többi kellett a spanyol 
köztársaságnak. 

Szálanként kelt el a bokréta. Negyven
egy frank gyűlt össze. De csalás volt a 
dologban. Maurice többször adta el ugyan
azt, mert az árverezők mind visszaadták 
az árva virágszálakat. 

A svéd s z a k s z e r v e z e t e k e r e j e 
1 9 3 6 - b a n . A szakszervezeti mozgalom 
egyre nagyobb tért hódít Svédországban. 
A Svéd Szakszervezeti Szövetség ez évi 
kimutatása szerint a szervezett munkások 
létszáma 1936. elejétől 1936. végéig 
701.000-ről 750.000-e emelkedett. Meg
lepő sikerekről számol a szakszervezeti 
mozgalom azon munkásrétegeknél, ahol 
-eddig a legkisebb eredményt tudta fel
mutatni. A z Erdőmunkások éc Rokon
szakmák Országos Szövetségének tag
létszáma 26.000 főről 30.000 főre, a Föld
munkások Országos Szövetségének tag
létszáma pedig 19.000 főről 24.000 főre 
-emelkedett. A legnagyobb taglétszám 
emelkedést a Vas- és Fémmunkások Or
szágos Szövetsége érte el. E z . a Szövet
ség, amely a legerősebb és legfejlettebb 
központi érdekképviselete a svéd mun
kásságnak, az eddigi 110.000 helyett ma 
már 130.000 aktív tag felett rendelkezik. 

A svéd szakszervezeti mozgalom a 
munkásság kulturális kiképzése terén is 
jelentős munkát végzett az 1936-os év

ben. A brunsviki központi szakszervezeti 
nevelő iskola 13 hétig tartó funkcionárus-
képző tanfolyamot rendezett, amely ez 
évben a legszebb eredménnyel zárult. 
Azonkívül se szeri se száma a külön
böző Szövetségek által rendezett társa
dalom és egyéb tudományi ágakat fel
ölelő tanfolyamoknak, amelyek az 1936-os 
évben is jelentős lépéssel vitték előbbre 
a svéd munkásosztályt a kulturális előre
haladás útján. 

(„Ujedinjeni Sindikati" Beograd, 1937) 

Szerkesztői üzenetek 

Olvasóinkhoz ! Rajtunk kívülálló okok 
miatt nem közölhettük: Valéri Pál: A 
nemzetiségi kérdés Vojvodinábanc. cikkét. 

Moravica. Tekintettel arra, hogy szer
kesztőségünk elvben elvetette a névtelen 
írások közlését, versét csak ezen a helyen 
hozhatjuk: 

A t é v e l y g ő h ö z 
Testvér, ki tőlünk messze, más utakon jársz, 
Ki mindent mástól, vslami csodától vársz 
Ki velünK nyomorogsz, de kiutat nem találsz... 
Ki a hívó szóra bedugod füledet 
Nézd meg sápadt, rongyos gyermekedet. 
Hogy nézhetsz gyermeked vádló szemébe 
Mintha kérdezne: apám ember vagy-e ? 
Nézd a paloták, amikét építsz, až egekig érnek 
És a gyermekid ingyenkonyhán élnek. 
Ott szívéből ami szép s jó, mind kiölik 
És hazug, talpnyaló koldussá nevelik. 
Hogy' akarod, hogy gyermeked tiszteljen ? 
Mikor autót, palotát csinálsz másnak 
Kik élősdieí ennék a világnak 
És gyermekid azoknak eldobott rongyaiba járnak.. 

Egy földmunkás, Moravica. 

Sós Aladár dr. megállapítása: 

„ A magyar nép azért fűszerezi annyira az ételeket, mert 

a sok fűszerrel próbálja éhségét elaltatni, mikor éhségé

nek kielégítésére, a fogyasztott ételek tápértéke nem elég." 

Idézi, S z . Z.: A tardi helyzet 65. oldal. 



Felkérjük előfizetőinket, hogy 
hátralékjukat mielőbb rendezzék 

A „HÍD" a magyar fiatalok lapja! 
Olvassa és terjessze a „HID"-atí 

Újítsa meg előfizetését! 
A H I D p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i c s e k k s z á m l á j a ; 

5 8 2 9 7 

A H I D e l ő f i z e t é s i d i j a : 
Jugoszláviában: E g y évre 3 0 ' — , félévre 16*—, negyedévre 9 '— dinár. 

E g y e s szám ára 3 '— dinár. 

Magyarországon: egy évre 4 '— félévre 2 '—, negyedévre 1 — pengő. 
E g y e s szám ára: 40 fillér. 

Franciaországban: egy évre 2 0 f — fr., félévre 10 — fr., 
negyedévre 6 '— fr. E g y e s szám ára 2*— fr. 

Kéziratokat c s a k a portó előzetes beküldése mellett küldünk vissza* 

C s a k teljes névvel és c immel ellátott kéziratokat veszünk figyelembe. 

L a p u n k b a n megjelent minden egyes cikkért irója felelős. — L e v e l e k 

és kéziratok A d m . i R e d . H I D Subotica , post, fah 88. c imre küldendők. 

9HID" literarni časopis, izlazi deset puta godišnje. — Odgovorni urednik i izdavač: 
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